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LE AGRADECEMOS QUE HAYA ELEGIDO UFESA Y ESPERAMOS QUE EL PRODUCTO LE 
SATISFAGA.

ATENCIÓN
LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE USO ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO. GUÁRDELAS 
EN UN LUGAR SEGURO POR SI NECESITA CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

DESCRIPCIÓN
A1/A2  Pies de mezcla de acero inoxidable / Pies de mezcla de plástico
B1  Vaso
C1* Accesorio para batir
C2* Accesorio para picar
1 Botón I / Botón II
2 Subconjunto del motor 
3 Adaptador
4* Pie de mezcla de acero inoxidable
5* Batidor 
6* Caja de engranajes
7* Tapa del accesorio picadora
8* Vaso
9* Cuchilla
* disponible según modelo

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Si el cable de alimentación está dañado, el fabricante, su 
agente de asistencia técnica u otras personas con una 

riesgos. Respete los tiempos de funcionamiento de los 
accesorios según se indica en cada apartado del manual. 
Para limpiar el aparato, siga las indicaciones del manual 
en el apartado dedicado a la conservación y limpieza.
Advertencia: Existe riesgo de lesiones por un uso inadecuado. 

el bol y durante la limpieza.
Vigile al verter el líquido caliente en el aparato, ya que 
podría ser expulsado del aparato debido a una repentina 
acción del vapor.
Desconecte siempre la batidora de la base cuando no 
vaya a utilizarse y antes de cualquier acción de montaje, 
desmontaje y limpieza.
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Apague el aparato y desconéctelo de la corriente antes de 
cambiar algún accesorio o si debe aproximarse a piezas 
que se mueven durante el uso. Este aparato no debe ser 
utilizado por niños. Mantenga el aparato y su cable alejados 
del alcance de los niños. Este aparato puede utilizarse por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia, si se les ha 
proporcionado la supervisión o las instrucciones adecuadas 
respecto al uso de un modo seguro y son conscientes de los 
riesgos que conlleva.     
Los niños no deben utilizarlo como juguete.
PRECAUCIÓN: A fin de evitar un peligro debido al reajuste 
involuntario del corte térmico, este aparato no debe ser 
alimentado a través de un dispositivo de conmutación 
externo, como un temporizador, ni conectarse a un circuito 
que se encienda y apague regularmente por parte de la 
compañía eléctrica.
Este aparato está diseñado para uso doméstico en altitudes
inferiores a 2000 m sobre el nivel del mar.

INFORMACIÓN IMPORTANTE
Este aparato está diseñado para uso doméstico y en ningún caso deberá hacerse servir para uso comercial 
o industrial. Cualquier uso incorrecto o manejo inadecuado del producto anulará e invalidará la garantía.
Antes de conectar el producto, compruebe que la tensión de red es la misma que la que se indica en la 
etiqueta del producto. El cable de conexión a la red no debe estar enredado o enrollado alrededor del producto 
durante el uso de este.  
No utilice, conecte o desconecte el aparato a la red de suministro eléctrico con las manos o los pies mojados.

No tire del cable de conexión para desenchufarlo ni lo utilice como asa. 
Desconecte inmediatamente el producto de la red en caso de detectar averías o daños y póngase en 

cabo reparaciones u otras operaciones en el aparato. 

B&B TRENDS, S.L. declina cualquier responsabilidad por los daños que puedan ocasionarse a personas, 
animales u objetos como consecuencia de la no observación de las advertencias anteriores.

INSTRUCCIONES DE USO 
- Asegúrese de que todo el embalaje del producto ha sido eliminado. -
- Antes de usar el producto por primera vez, limpie las partes que entrarán en contacto con los alimentos de 
la manera descrita en la sección de limpieza.



ES

5

- Prepare el aparato de acuerdo con la función que desee utilizar.

USO
- Desenrolle el cable completamente antes de enchufarlo.
- Conectar el aparato a la red eléctrica.
- Encienda el aparato con el botón de encendido / apagado.
- Seleccione la función del aparato deseada.
- Seleccione la velocidad deseada.
- Trabaja con la comida que quieras procesar.

UNA VEZ QUE HAYA TERMINADO DE UTILIZAR EL APARATO
- Detenga el aparato liberando la presión sobre el botón de encendido / apagado.
- Desconecte el aparato de la red eléctrica.
- Vuelva a colocar el cable en la caja del cable.
- Limpiar el aparato.

ACCESORIOS: ACCESORIO PIE DE LA BATIDORA (FIG. 1)
 - Este accesorio se utiliza para hacer salsas, sopas, mayonesa, batidos, alimentos para bebés...

-Ponga los alimentos a preparar en el frasco y encienda el aparato. Sugerimos cortar la comida en bloque 
cúbico en no más de 15 mm.

No utilice el aparato durante más de 1 minuto a la vez. En caso de operar en ciclos; Permita que el aparato 
tenga un período de descanso de al menos 1 minuto entre cada ciclo.
Para asegurar el efecto de sellado de la cuchilla de mezcla, por favor no permita que la cuchilla de mezcla 
trabaje sin sumergirse en líquidos.

ACCESORIO PARA BATIR (FIG. 3)
- Este accesorio se utiliza para batir la crema, batir las claras de huevo ...
- Inserte el batidor en la unidad de la caja de engranajes en la unidad del motor girándolo en la dirección de 

- Coloque los alimentos en un recipiente grande y encienda el aparato. Para obtener mejores resultados, gire 
el batidor hacia la derecha.
- Retire el accesorio de batidor y suelte la conexión de la caja de engranajes (Fig. 3)
- Nota 2: Para liberar el batidor de la guarnición de la caja de engranajes tirar de la batidora.

ACCESORIO PARA PICAR (FIG. 4)
Este accesorio se utiliza para picar verduras o carne... 
- Coloque los alimentos que se prepararán en el recipiente para cortar con las cuchillas en el interior y 

Sugerimos cortar el material alimenticio en forma y tamaño apropiados. Por ejemplo: corte la carne en un 
tamaño de 2 cm * 2 cm * 6 cm; Cortar la cebolla en 4-6 discos, etc.

- Fije la unidad a la cubierta y encienda el aparato (tenga cuidado: no encienda el aparato si la unidad 
completa no está correctamente instalada y conectada).
- Detenga el aparato cuando el alimento alcance la textura deseada.
- Retire la unidad de la tapa y suelte el adaptador.
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 
Desconecte el cable de alimentación antes de limpiar.
No toque la cuchilla.
Utilice un trapo de cocina seco para limpiar el producto. Está totalmente prohibido enjuagar la unidad 
principal con agua o sumergirla en agua. 
No utilice cepillos metálicos, cepillos de nylon, productos domésticos abrasivos, diluyentes u otros productos 

Utilice un paño suave y seco para limpiar la suciedad del cable de alimentación.

Requisitos de limpieza para cada accesorio
Accesorios de 
Limpieza Fregado Enjuague Limpieza por 

inmersión Lavavajillas Observación

Cuchilla de 
mezclado

No sumergir 
en agua

Vaso

Componentes 
para batido de 
clara de huevo 

No sumergir 
en agua

Varilla *

Tapa de la 
picadora

No sumergir 
en agua

Picadora

Cuchilla picadora

Tabla de recetas

Carga Tiempo Velocidad Accesorio

Zanahorias remojadas: 240g.
Agua: 360g

10’’ MÁXIMO Cuchilla de mezclado

Dados de carne: 100g 5’’ MÁXIMO Picadora

Clara de huevos: 4 huevos 120’’ MÁXIMO Batidor

ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO
Este producto cumple con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electrónicos, 
conocida como RAEE (Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos), que establece el marco 
legal aplicable en la Unión Europea para la eliminación y el reciclaje de aparatos electrónicos y 
eléctricos. No lance este producto a la basura. Llévelo al centro de tratamiento de residuos eléctricos 
y electrónicos más cercano. 
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OBRIGADO POR TER ESCOLHIDO O UFESA, ESPERAMOS QUE O PRODUTO CORRESPONDA ÀS 
SUAS EXPETATIVAS E SEJA DA SUA SATISFAÇÃO.

AVISO
LER AS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO CUIDADOSAMENTE ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO. 
GUARDAR ESTAS INSTRUÇÕES NUM LOCAL SEGURO PARA REFERÊNCIA FUTURA.

DESCRIÇÃO
A1/A2  Pés de mistura em aço inoxidável / Pés de mistura em plástico
B1  Recipiente
C1* Acessórios para bater
C2* Acessórios para picar
1 Botão I / Botão II 
2 Subconjunto do motor 
3 Adaptador
4* Pés de mistura em aço inoxidavel
5* Batedor
6* Caixa de engrenagens
7* Tampa do recipiente 
8* Copo
9* Lâmina
* disponível de acordo com o modelo

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

o seu agente de assistência técnica ou outras pessoas 

evitar riscos. Respeite os tempos de funcionamento dos 
acessórios conforme é indicado em cada secção do manual.  
Para limpar o aparelho, siga as indicações do manual na 
secção dedicada à conservação e à limpeza.
Aviso: Existe risco de se produzirem lesões devido a um 
uso inadequado.

esvaziar o recipiente e enquanto faz a limpeza.
Preste atenção ao verter o líquido quente dentro do 
aparelho, já que este poderia ser expulsado do aparelho 
devido a uma brusca ação do vapor. Separe sempre a 
batedeira da base quando esta não vá ser utilizada e antes 
de qualquer ação de montagem, desmontagem e limpeza.  
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antes de mudar qualquer acessório ou caso deva 
aproximar-se de peças que se movem durante a 
utilização. Este aparelho não deve ser utilizado por 
crianças. Mantenha o aparelho e o seu cabo fora do 
alcance das crianças. 
Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas 
ou com falta de experiência, se estiverem sob a 
supervisão ou tiverem recebido as instruções adequadas 
relativamente à utilização do mesmo de forma segura e 
que sejam conscientes do risco inerente.
As crianças não o devem utilizar como um brinquedo.

Este aparelho foi concebido apenas para utilização 
doméstica,até 2000 m acima do nível do mar.

ATENÇÃO: De forma a evitar acidentes relacionados com a 
redefinição inadvertida do corte térmico, este aparelho não 
deve ser alimentado por um dispositivo de comutação externo, 
como um temporizador, ou ligado a um circuito que seja 
frequentemente   ligado e desligado pelo utilitário.

INFORMAÇÃO IMPORTANTE
Este aparelho está concebido para um uso doméstico e em caso algum lhe deverá ser dado um uso para 

invalidará a garantia. Antes de ligar o produto, verifique que a tensão da rede elétrica a mesma que a 
indicada na etiqueta do produto.
O cabo de ligação à rede elétrica não deve estar enredado ou enrolado à volta do produto durante a 
utilização do mesmo. 
Não utilize o dispositivo nem o ligue nem desligue da corrente com as mãos e/ou os pés húmidos.

Não puxe pelo cabo de alimentação para o desligar da tomada elétrica nem o utilize como alça. 
Desligue imediatamente o produto da rede elétrica caso detete avarias ou danos e contacte o serviço de 
assistência técnica autorizado. Com vista a evitar riscos ou perigos, não abra o aparelho. 
ou outras operações de intervenção no aparelho apenas podem ser levadas a cabo por pessoal técnico 

A B&B TRENDS, S.L. não assume qualquer responsabilidade pelos danos que possam ser provocados por 
pessoas, animais ou objetos como consequência do desrespeito pelas advertências anteriores. 
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- Antes de usar o produto pela primeira vez, limpe as partes que entrarão em contacto com os alimentos da 
forma descrita na secção de limpeza.
- Prepare o alimento de acordo com a função que deseja utilizar:

UTILIZAÇÃO
- Desenrole o cabo completamente antes de o ligar à tomada elétrica.
- Ligar o aparelho à rede elétrica.
- Ligue o aparelho com o botão de ligar/ desligar.
- Selecione a função do aparelho desejada.
- Selecione a velocidade desejada.
- Trabalhe com a comida que desejar processar.

UMA VEZ QUE TIVER TERMINADO DE UTILIZAR O APARELHO
- Pare o aparelho deixando de exercer pressão sobre o botão de ligar/ desligar

.

- Desligue o aparelho da rede elétrica.
- Coloque novamente o cabo na caixa do cabo.
- Limpe o aparelho.

ACESSÓRIOS: ACESSÓRIO PÉ DA BATEDEIRA (FIG. 1)
- Este acessório é utilizado para fazer molhos, sopas, maionese, batidos, alimentos para bebés...
- Coloque a varinha no corpo do motor e gire-a na direção da seta (Fig.) 1).
 -Coloque os alimentos para serem preparados no recipiente e ligue o aparelho.
Recomendamos cortar a comida em cubos de dimensão inferior a 15 mm.
- Para uma limpeza adicional, retire e extraia a varinha girando na direção oposta à da seta (Fig.) 1).
Não utilize o aparelho durante mais de um minuto de cada vez. No caso de operar em ciclos; Permita que o 
aparelho tenha um período de descanso de, pelo menos, 1 minuto entre cada ciclo.
Para garantir o efeito selante da lâmina do liquidificador, não a coloque a trabalhar sem a mergulhar em líquidos.

ACESSÓRIO PARA BATER (FIG. 3)
- Este acessório é utilizado para bater o creme, bater as claras de ovo...
- Insira o batedor na unidade da caixa de engrenagens na unidade do motor girando-o na direção da seta 
(Fig. 3).
- Coloque os alimentos num recipiente grande e ligue o aparelho. Para obter melhores resultados, gire o 
batedor para o lado direito.
- Retire o acessório do batedor e solte a conexão da caixa de engrenagens (Fig. 3)
- Nota 2: Para libertar o batedor da vedação da caixa de engrenagens, puxar a batedeira.

ACESSÓRIO PARA PICAR (FIG. 4)
Este acessório é utilizado para picar verduras ou carne... 
- Coloque os alimentos que serão preparados no recipiente para serem cortados pelas lâminas no interior e 

Recomendamos cortar os alimentos de uma forma e de um tamanho adequados. Por exemplo: corte a carne 
num tamanho de 2 cm x 2 cm x 6 cm; Corte a cebola em 4-6 rodelas, etc.
- Coloque o adaptador na unidade do motor girando-o no sentido da seta.
- Fixe a unidade à cobertura e ligue o aparelho (preste atenção: não ligue o aparelho se a unidade completa 
não estiver corretamente instalada e ligada).
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- Pare o aparelho quando o alimento tiver alcançado a textura desejada.
- Retire a unidade da tampa e solte o adaptador.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA 

Não toque na lâmina.
Use um pano de cozinha para limpar o produto. É totalmente proibido enxaguar com água a unidade 
principal ou submergi-la em agua. 
Não utilize escovas metálicas, escovas de nylon, produtos domésticos abrasivos, diluentes ou outros 

do mesmo.
Utilize um pano macio e seco para limpar a sujidade do cabo de alimentação.

Requisitos de limpeza para cada acessório
Accessórios de 
Limpieza Lavagem Enxaguamento Limpeza por 

imersão
Máquina de 
lavar a louça Observação

Lâmina de 
mistura

Não submergir 
em água

Copo

Componentes 
para bater clara 
de ovo 

Não submergir 
em água

Varinha *

Tampa da 
picadora

Não submergir 
em água

Picadora

Lâmina picadora

Lista de receitas

Carga Tempo Velocidade Acessório

Cenouras molhadas em água: 240g
Água: 360g

10’’ MÁXIMO Lâmina de mistura

Dados acerca da carne: 100g 5’’ MÁXIMO Picadora

Clara de ovos: 4 ovos 120’’ MÁXIMO Batedor

ELIMINAÇÃO DO PRODUTO
Este produto cumpre a Diretiva Europeia 2012/19/UE sobre dispositivos elétricos e eletrónicos, 
conhecida como REEE (Resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos), que estabelece o 
enquadramento legal aplicável na União Europeia para a eliminação e a reciclagem de dispositivos 
eletrónicos e elétricos. Não deite o produto no lixo. Leve-o ao centro de tratamento de resíduos 
elétricos e eletrónicos mais próximo.
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WE WOULD LIKE TO THANKS YOU FOR CHOOSING UFESA, WE WISH THE PRODUCT PERFORMS 
TO YOUR SATISFACTION AND PLEASURE.

WARNING
PLEASE READ THE INSTRUCTIONS FOR USE CAREFULLY PRIOR TO USING THE PRODUCT. STORE 
THESE IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE.

DESCRIPTION
A1/A2 Stainless steel blender attachment / Plastic blender attachment
B1  Measuring Cup
C1* Whisk accessory
C2* Chopping accessory
1 Button I / Button II
2 Motor subset 
3 Adaptor
4* Stainless Steel
5* Whisk
6* Whisk mechanism
7* Cup lid 
8* Cup
9* Blade
* available according to model

SAFETY INSTRUCTIONS

If the power cable is damaged, the manufacturer, its 
technical assistance agent or other professionals with 

hazards. Observe the operating times of the accessories, 
as indicated in each section of the manual.
To clean the appliance, follow the instructions in the 
section of the manual dedicated to cleaning and 
maintenance.
Warning: Improper use could result in an injury.
Be careful when handling the sharp blades when emptying 
the cup and during cleaning. Be careful when pouring hot 
liquid into the mixing recipient, as it may bubble over due 
to sudden action caused by the steam.  
Always disconnect the blender from the base when it 
is not in use and before assembling, disassembling or 
cleaning it.
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Turn off the appliance and disconnect it from the mains 
before changing any accessories or you have to touch 
parts which move during use.
This appliance should not be used by children. Keep the 
appliance and its cable out of the reach of children.
This appliance may be used by people with reduced 
physical, sensory and mental abilities or with a lack 
of experience, provided that they have been given 
supervision or suitable instructions regarding the use of a 
safe mode and are aware of the risks involved.
Children should not use it as a toy.
CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent 
resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be 
supplied through an external switching device, such as a 
timer, or connected to a circuit that is regularly switched 
on and off by the utility.
This appliance is designed only for household use up to
2000m above sea level.

IMPORTANT INFORMATION
This appliance has been designed for domestic use and under no circumstances should it be used for 
commercial or industrial purposes. Any incorrect use or improper handling of the product will nullify and 
invalidate the guarantee. Before connecting the product, check that the mains voltage is the same as 
that indicated on the product label. 

The mains connection cable should not become entangled or be wrapped round the product while it is in use. 
Do not use the appliance or connect it or disconnect it from the mains when your hands and/or feet are wet.
For an ideal mixing effect from the blade accessory, avoid using it without any food.
Do not pull on the connection cable to unplug it or to use it to carry the appliance. 
Immediately disconnect the product from the mains in the event of detecting a failure or any damage and 
contact the authorised technical assistance service. Do not attempt to repair the appliance yourself, in order 

service may carry out repairs or other operations on the appliance.
B&B TRENDS, S.L. will not be held liable for any harm or damage which may occur to people, animals or 
objects as a result of failure to observe the aforementioned warnings.

INSTRUCTIONS FOR USE
- Make sure that all the product packaging has been removed. -

outlined in the cleaning section.
- Prepare the appliance in accordance with the function you wish to use:
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USE
- Unwind the cable fully before plugging it in.
- Connect the appliance to the mains.
- Turn on the appliance using the on/off button.
 - Select the desired function of the appliance.
- Select the desired speed.
 - Start mixing the food you wish to process.

ONCE YOU HAVE FINISHED USING THE APPLIANCE
- Stop the appliance by releasing the pressure on the on/off button.
- Disconnect the appliance from the mains.
- Put the cable back in the cable box.
- Clean the appliance.

ACCESSORIES: BLENDER ACCESSORY ATTACHMENT (FIG. 1)
 - This accessory can be used to make sauces, soups, mayonnaise, milk shakes, baby food, etc.
- Connect the rod to the body of the motor and turn it in the direction indicated by the arrow (Fig. 1).
 - Place the food to be prepared in the recipient and turn on the appliance. W

e suggest cutting the food into cubes no more than 15 mm in size.
- For additional cleaning, disconnect and extract the rod by turning it in the opposite direction indicated by the 
arrow (Fig. 1).
Do not use the appliance for more than one minute at a time. In the event of operating in cycles, allow the 
appliance to rest for a period of at least one minute between each cycle.
In order to ensure the sealing effect of blending blade, please do not allow the blending blade to work
without immersing into liquids.

WHISK ACCESSORY (FIG. 3)
- This accessory can be used for whisking cream, egg whites, etc.
- Connect the whisk to the whisk mechanism unit of the motor by turning it in the direction indicated by the 
arrow (Fig. 3).
 - Place the food in a large recipient and turn on the appliance. To achieve the best results, turn the whisk to 

the right.
- Remove the whisk accessory and release it from the mechanism connection (Fig. 3)
- Note 2: Pull the whisk to release it from the mechanism’s mount.

CHOPPING ACCESSORY (FIG. 4)
This accessory can be used to chop up vegetables, meat, etc. 
- Place the food to be prepared into the recipient for it to be cut with the blades inside and close the lid tight.
We suggest cutting the food into the appropriate forms and sizes. E.g. cut meat into 2 cm x 2 cm x 6 cm 
strips, cut onions into 4 to 6 discs, etc.
 - Place the adaptor into the motor unit by turning it in the direction indicated by the arrow.
- Attach the unit to the cover and turn on the appliance (be careful: do not turn on the appliance if the whole 
unit has not been properly installed and connected).
- Turn off the appliance when the food has reached the desired texture.
 - Remove the unit from the lid and release the adaptor.
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MAINTENANCE AND CLEANING
Unplug the power cable before cleaning.
Do not touch the blade.
Use a dry kitchen cloth to clean the product. It is strictly forbidden to rinse the main unit with water or 
immerse it in water. 
Do not use metal or nylon brushes, abrasive household products, thinners or other similar cleaning products 
to clean the appliance as they can damage its surface structure.
Use a soft, dry cloth to remove any dirt from the power cable.

Cleaning requirements for each accessory.
Cleaning 
accessories Washing Rinsing Cleaning by 

immersion Dishwasher Observations

Mixing blade Do not immerse 
in water

Glass

Components for 
whisking egg 
whites

Do not immerse 
in water

Rod *

Chopper lid Do not immerse 
in water

Chopper

Chopper blade

Table of recipes

Contents Time Speed Accessory

Soaked carrots: 240g
Water: 360g

10’’ MAXIMUM Mixing blade

Cubes of Meat: 100g 5’’ MAXIMUM Chopper

Egg whites: 4 eggs 120’’ MAXIMUM Whisk

ELIMINATION OF THE PRODUCT
This product complies with European Directive 2012/19/EU on electrical and electronic devices, 
known as WEEE (Waste electrical and electronic equipment), which establishes the applicable legal 
framework in the European Union regarding the elimination and recycling of electrical and electronic 
devices. Do not put this product in the bin. Take it to your closest electrical and electronic waste 
treatment centre.
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NOUS TENONS À VOUS REMERCIER D’AVOIR CHOISI UFESA. NOUS ESPÉRONS QUE VOUS SEREZ 
PLEINEMENT SATISFAIT DE CE PRODUIT ET QU’IL RÉPONDRA À VOS ATTENTES.

ATTENTION
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL D’UTILISATION AVANT D’UTILISER LE PRODUIT. 
CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION DANS UN ENDROIT SÛR EN VUE DE CONSULTATION 
FUTURE.

DESCRIPTION
A1/A2  Pieds de mélange en acier inoxydable / Pieds de mélange en plastique
B1  Verre
C1* Accessoire pour battre
C2* Accessoire pour hacher
1 Bouton I / Bouton II
2 Sous-ensemble du moteur 
3 Adaptateur
4* Pieds de mélange en acier inoxydable
5* Batteur
6* Boîte de vitesses
7* Couvercle de la tasse 
8* Verre
9* Lame
* disponible selon modèle

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Si le câble d’alimentation est endommagé, le fabricant, 
son agent d’assistance technique ou d’autres personnes 

pour éviter les risques.
Respectez les durées de fonctionnement des accessoires, 
comme indiqué dans chaque section du manuel.
Pour le nettoyage de l’appareil, suivez les instructions 
du manuel contenues dans la rubrique consacrée à 
l’entretien et au nettoyage.
Avertissement : Une utilisation incorrecte peut provoquer 
des blessures.
Soyez prudent lorsque vous manipulez les lames tranchantes, 
lorsque vous videz le bol et pendant le nettoyage. 
Lorsque vous versez du liquide chaud dans l’appareil, 
veillez à ce que la lame ne soit pas éjectée de l’appareil, 
en raison d’une action soudaine de la vapeur.
Débranchez toujours le batteur de la base lorsqu’il n’est 
pas utilisé et, avant toute opération de montage, de 
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INFORMATION IMPORTANTE 
Cet appareil a été conçu pour un usage domestique et, ne devra en aucun cas, être utilisé à des fins commerciales 
ou industrielles. Toute utilisation incorrecte ou manipulation inappropriée du produit annulera et invalidera la garantie. 

l’étiquette du produit. 
Le câble de branchement au réseau électrique ne doit pas être emmêlé ou enroulé autour du produit pendant 
son utilisation. 
N’utilisez pas l’appareil et ne le branchez ou ne le débranchez pas du courant électrique avec les mains et / 
ou les pieds humides.

Ne tirez pas sur le câble de branchement pour le débrancher et ne l’utilisez pas comme poignée. 
Débranchez immédiatement le produit du réseau électrique en cas de panne ou de dommages et contactez 

fectuer des 
réparations ou d’autres opérations sur l’appareil. 

B&B TRENDS, S.L. décline toute responsabilité concernant les dommages pouvant être occasionnés à des 
personnes, des animaux ou des objets suite au non-respect des avertissements précédents 

démontage et de nettoyage. Éteignez l’appareil et 
débranchez-le du courant électrique avant de changer un 
accessoire ou, si vous devez vous approcher de pièces 
en mouvement pendant l’utilisation. Cet appareil ne doit 
pas être utilisé par des enfants. Maintenez l’appareil et 
son câble hors de la portée des enfants.    
Cet appareil peut être utilisé par des personnes aux 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou présentant un manque d’expérience, sous surveillance 
ou s’ils ont reçu les instructions adaptées concernant son 
utilisation en toute sécurité et s’ils sont conscients des 
risques que celle-ci implique.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
MISE EN GARDE : Afin d’éviter tout risque dû à une 
réactivation accidentel du système de coupure thermique, 
cet appareil ne doit pas être alimenté par un système
externe de commutation, notamment une minuterie, ni 
relié à un circuit régulièrement allumé et éteint par le 
réseau secteur.
Cet appareil est uniquement destiné à une utilisation 
domestique à une altitude ne dépassant pas 2000 m.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION 
- Assurez-vous que tout l’emballage du produit ait été retiré. -
- Avant d’utiliser le produit pour la première fois, nettoyez les pièces qui seront en contact avec les aliments, 
de la manière décrite dans la section nettoyage.
- Préparez l’appareil selon la fonction que vous souhaitez l’utiliser :

UTILISATION
- Déroulez complètement le câble avant de le brancher.
- Branchez l’appareil au réseau électrique.
- Allumez l’appareil avec le bouton marche / arrêt.
- Sélectionnez la fonction souhaitée de l’appareil.
- Sélectionnez la vitesse souhaitée.
- Mettez les aliments que vous souhaitez y préparer.

UNE FOIS QUE VOUS AVEZ FINI D’UTILISER L’APPAREIL
- Arrêtez l’appareil en relâchant le bouton marche / arrêt.
- Débranchez l’appareil du réseau électrique.
- Remettez le câble dans la boîte du câble.
- Nettoyer l’appareil.

ACCESSOIRES : ACCESSOIRE PIED DU BATTEUR (FIG. 1)
- Cet accessoire est utilisé pour faire des sauces, des soupes, de la mayonnaise, des smoothies, des 
aliments pour bébés...

- Mettez les aliments à préparer dans le bol et allumez l’appareil. Nous suggérons de couper les aliments en 
cubes de 15 mm maximum.
- Pour un nettoyage supplémentaire, retirez et sortez la tige en tournant dans le sens opposé de celui de la 

N’utilisez pas l’appareil pendant plus d’une minute à la fois. En cas de fonctionnement en cycles ; Faites des 
pauses d’au moins 1 minute entre chaque cycle.
Afin d'assurer l'étanchéité de la lame pour le mélange, veuillez ne pas utiliser la lame pour le mélange si elle 
n’est pas immergée dans un liquide.

ACCESSOIRE POUR BATTRE (FIG. 3)
- Cet accessoire est utilisé pour battre la crème, battre les blancs d’œufs...
- Introduisez le batteur dans l’unité de la boîte de vitesses, dans l’unité du moteur, en le tournant dans le 

- Mettez les aliments dans un grand récipient et allumez l’appareil. Pour obtenir de meilleurs résultats, 
tournez le batteur vers la droite.
- Retirez l’accessoire du batteur et retirez le raccord de la boîte de vitesses (Fig. 3)
- Note 2 : Pour retirer le batteur de la boîte de vitesses, tirez le mélangeur.

ACCESSOIRE POUR HACHER (FIG. 4)
Cet accessoire est utilisé pour hacher des légumes ou de la viande... 
- Placez les aliments à l’intérieur du bol pour qu’ils soient coupés avec les lames à l’intérieur et placez le 
couvercle fermement.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Conditions de nettoyage pour chaque accessoire 

Accessoires
de nettoyage

Frotter Rincer
Nettoyage 
par 
immersion

Lave-
vaisselle Observation

� � � �

� � � �
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� � � �

� � � �
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Tableau de recettes

Charge Temps Vitesse Accessoire

Carottes trempées : 240g       
Eau : 360g 10’’ MAXIMUM Lame de mélange

Dés de viande : 100g 5’’ MAXIMUM Hachoir

Blanc d’œuf : 4 œufs 120’’ MAXIMUM Batteur

SUPPRESSION DU PRODUIT
Ce produit est conforme à la Directive Européenne 2012/19/UE sur les appareils électriques et 
électroniques, connue comme DEEE (Déchets d’équipements électriques et électroniques), établie 
par le cadre légal applicable dans l’Union Européenne pour l’élimination et le recyclage d’appareils 
électroniques et électriques. Ne jetez pas ce produit à la poubelle. Apportez-le au centre de 
traitement de déchets électriques et électroniques le plus proche.

Cet appareil et
ses accessoires
se recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FRFR

Séparez les éléments avant de trier

FRFR
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CA

GRÀCIES PER ESCOLLIR UFESA. ESPEREM QUE EL PRODUCTE SIGUI DEL VOSTRE GRAT.

ADVERTIMENT
LLEGIU ATENTAMENT LES INSTRUCCIONS D'ÚS ABANS D'UTILITZAR EL PRODUCTE. CONSER-
VEU-LES EN UN LLOC SEGUR PER A FUTURES CONSULTES.

DESCRIPCIÓ
A1/A2 Accessori de batedora d'acer inoxidable / Accessori de batedora de plàstic
B1 Vas de mesurar
C1* Accessori per batre
C2* Accessori per picar
1 Botó I / Botó II
2 Subconjunt del motor
3 Adaptador
4* Accessori d’acer inoxidable/plàstic
5* Vareta per batre
6* Mecanisme de la vareta
7* Tapa del recipient
8* Recipient
9* Ganivetes
* disponible segons el model

INSTRUCCIONS DE SEGURETAT
Si el cable d'alimentació està fet malbé, ha de ser substituït 
pel fabricant, un agent del servei tècnic o personal amb 
una qualificació equivalent per tal d’evitar riscos. Respec-
teu els temps de funcionament dels accessoris, tal i com 
s'indica a cada secció del manual.
Per netejar l'aparell, seguiu les instruccions de la secció 
del manual dedicada a la neteja i el manteniment.
Advertiment: L’ús inadequat de l’aparell podria provocar 
una lesió. Aneu amb compte a l'hora de manipular les gani-
vetes esmolades quan buideu el recipient i durant la 
neteja. Vigileu a l'hora d'abocar líquid calent al recipient de 
mescla, ja que podria revessegar a causa del vapor que es 
pugui produir. Desconnecteu sempre la batedora de la 
base quan no s’estigui utilitzant i abans de muntar-la, des-
muntar-la o netejar-la. Apagueu l'aparell i desconnecteu-lo 
de la xarxa elèctrica abans de canviar-ne els accessoris o 
si heu de tocar les peces que es mouen durant l'ús.

Els nens no han de fer servir aquest aparell. Mantingueu 
l'aparell i el cable fora de l'abast dels nens.
Aquest aparell pot ser utilitzat per persones amb capaci-
tats físiques, sensorials o psíquiques reduïdes o amb 
manca d'experiència, sempre i quan estiguin sota supervi-
sió o hagin rebut les instruccions relatives a l'ús segur de 
l’aparell i siguin conscients dels perills que comporta el seu 
ús. Els nens no l'han d'utilitzar com a joguina.
PRECAUCIÓ: Per evitar perills a causa d’un reinici impre-
vist del tall tèrmic, aquest electrodomèstic no ha de rebre 
corrent a través de cap dispositiu commutador extern, com 
ara un temporitzador, ni s’ha de connectar a un circuit que 
el servei elèctric encengui i apagui regularment.
Aquest aparell està pensat per a ús domèstic i a una altitud 
màxima de 2000 m per sobre del nivell del mar.

INFORMACIÓ IMPORTANT
Aquest aparell està dissenyat per a ús domèstic, i en cap cas no s'ha d'utilitzar amb finalitats comercials o 
industrials. L’ús incorrecte o manipulació indeguda del producte deixarà la garantia sense efecte. Abans de 
connectar el producte, comproveu que la tensió de la vostra xarxa elèctrica sigui la mateixa que la que s’indica 
a l'etiqueta del producte. El cable de connexió a la xarxa elèctrica no ha d’estar enrotllat ni entortolligat al 
voltant del producte mentre s’estigui usant. No utilitzeu l’aparell ni el connecteu o desconnecteu de la xarxa 
elèctrica amb les mans i/o els peus molls. Per aconseguir un efecte de mescla òptim amb l'accessori de 
ganivetes, eviteu utilitzar-lo sense menjar. No estireu el cable de connexió per desendollar-lo ni l’empreu per 
transportar l'aparell. En cas d'avaria o desperfecte, desendolleu el producte de la xarxa elèctrica immediata-
ment i poseu-vos en contacte amb un servei tècnic autoritzat. Per tal d’evitar riscos, no intenteu reparar 
l’aparell vosaltres mateixos. Només el personal tècnic qualificat del servei tècnic autoritzat de la marca pot 
realitzar reparacions o intervencions sobre l’aparell.

B&B TRENDS, S.L. no es fa responsable dels danys o perjudicis que puguin ocasionar-se a persones, 
animals o objectes com a conseqüència de l'incompliment dels anteriors advertiments.

INSTRUCCIONS D'ÚS
-  Assegureu-vos que s'ha eliminat tot l'embalatge del producte.
-  Abans d'utilitzar el producte per primera vegada, netegeu les peces que entraran en contacte amb els 

aliments, tal i com s'indica a la secció de neteja.
-  Prepareu l'aparell d'acord amb la funció que vulgueu utilitzar:

ÚS DE L’APARELL
-  Desenrotlleu bé el cable abans de connectar-lo.
-  Connecteu l’aparell a la xarxa elèctrica.
-  Enceneu l'aparell amb el botó d’encès/apagat.
-  Seleccioneu la funció de l'aparell desitjada.

-  Seleccioneu la velocitat desitjada.
-  Comenceu barrejant els aliments que voleu processar.
-

+/UN COP HÀGIU ACABAT D’UTILITZAR L’APARELL
-  Deixeu de prémer el botó d’encès/apagat per aturar l’aparell.
-  Desendolleu l’aparell de la xarxa elèctrica.
-  Col·loqueu el cable de nou a la capsa del cable.
-  Netegeu l’aparell.

ACCESSORIS: BRAÇ DE LA BATEDORA (FIG. 1)
- Aquest accessori es pot utilitzar per fer salses, sopes, maionesa, batuts, menjar per a nadons, etc.
- Connecteu el braç al cos del motor i gireu-lo en la direcció indicada per la fletxa (Fig. 1).
- Col·loqueu els aliments que s'han de preparar al recipient i enceneu l'aparell. Recomanem tallar els 

aliments a daus de màxim 15 mm.
-  Si voleu netejar-lo més, desconnecteu i traieu el braç tot girant-lo en la direcció oposada a la fletxa (Fig. 1).
No utilitzeu l'aparell durant més d'un minut seguit. En cas de funcionar en cicles, deixeu reposar l'aparell 
durant un període d'almenys un minut entre cada cicle.
Per garantir una perfecta fixació de les ganivetes, eviteu que funcionin sense submergir-se en líquids.

ACCESSORI PER BATRE (FIG. 3)
- Aquest accessori es pot utilitzar per muntar nata, batre clares d'ou, etc.
- Connecteu la vareta al mecanisme del motor tot girant-la en la direcció indicada per la fletxa (Fig. 3).
- Col·loqueu el menjar a dins d’un recipient gran i enceneu l’aparell. Per aconseguir els millors resultats, 

gireu la vareta cap a la dreta.
- Traieu l'accessori per batre i separeu-lo del mecanisme (Fig. 3)
- Nota 2: Estireu de la vareta per desacoblar-la del suport del mecanisme.

ACCESSORI PER PICAR (FIG. 4)
Aquest accessori es pot utilitzar per picar verdures, carn, etc.
- Col·loqueu els aliments que s’han de preparar a dins del recipient per poder picar-los amb les ganivetes 

de dins i col·loqueu la tapa fermament.
Us recomanem tallar els aliments amb les formes i mides adequades. Per exemple, talleu la carn a tires de 2 
cm x 2 cm x 6 cm; talleu les cebes en 4 a 6 rodanxes, etc.
- Col·loqueu l'adaptador a la unitat del motor tot girant-lo en la direcció de la fletxa.
- Fixeu la unitat a la tapa i enceneu l'aparell (aneu amb compte: no enceneu l'aparell si tota la unitat no 

està correctament instal·lada i connectada).
- Atureu l'aparell quan l'aliment hagi assolit la textura desitjada.
- Traieu la unitat de la tapa i solteu l'adaptador.

MANTENIMENT I NETEJA
Desconnecteu el cable d'alimentació abans de netejar l’aparell.
No toqueu les ganivetes.
Empreu un drap de cuina sec per netejar el producte. Està totalment prohibit esbandir la unitat principal amb 
aigua o submergir-la en aigua.
No utilitzeu fregalls metàl·lics o de niló, productes domèstics abrasius, decapants ni cap altre producte de 
neteja semblant per netejar l'aparell, ja que poden danyar-ne l’estructura superficial.
Utilitzeu un drap suau i sec per eliminar la brutícia del cable d'alimentació.
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GRÀCIES PER ESCOLLIR UFESA. ESPEREM QUE EL PRODUCTE SIGUI DEL VOSTRE GRAT.

ADVERTIMENT
LLEGIU ATENTAMENT LES INSTRUCCIONS D'ÚS ABANS D'UTILITZAR EL PRODUCTE. CONSER-
VEU-LES EN UN LLOC SEGUR PER A FUTURES CONSULTES.

DESCRIPCIÓ
A1/A2 Accessori de batedora d'acer inoxidable / Accessori de batedora de plàstic
B1 Vas de mesurar
C1* Accessori per batre
C2* Accessori per picar
1 Botó I / Botó II
2 Subconjunt del motor
3 Adaptador
4* Accessori d’acer inoxidable/plàstic
5* Vareta per batre
6* Mecanisme de la vareta
7* Tapa del recipient
8* Recipient
9* Ganivetes
* disponible segons el model

INSTRUCCIONS DE SEGURETAT
Si el cable d'alimentació està fet malbé, ha de ser substituït 
pel fabricant, un agent del servei tècnic o personal amb 
una qualificació equivalent per tal d’evitar riscos. Respec-
teu els temps de funcionament dels accessoris, tal i com 
s'indica a cada secció del manual.
Per netejar l'aparell, seguiu les instruccions de la secció 
del manual dedicada a la neteja i el manteniment.
Advertiment: L’ús inadequat de l’aparell podria provocar 
una lesió. Aneu amb compte a l'hora de manipular les gani-
vetes esmolades quan buideu el recipient i durant la 
neteja. Vigileu a l'hora d'abocar líquid calent al recipient de 
mescla, ja que podria revessegar a causa del vapor que es 
pugui produir. Desconnecteu sempre la batedora de la 
base quan no s’estigui utilitzant i abans de muntar-la, des-
muntar-la o netejar-la. Apagueu l'aparell i desconnecteu-lo 
de la xarxa elèctrica abans de canviar-ne els accessoris o 
si heu de tocar les peces que es mouen durant l'ús.

Els nens no han de fer servir aquest aparell. Mantingueu 
l'aparell i el cable fora de l'abast dels nens.
Aquest aparell pot ser utilitzat per persones amb capaci-
tats físiques, sensorials o psíquiques reduïdes o amb 
manca d'experiència, sempre i quan estiguin sota supervi-
sió o hagin rebut les instruccions relatives a l'ús segur de 
l’aparell i siguin conscients dels perills que comporta el seu 
ús. Els nens no l'han d'utilitzar com a joguina.
PRECAUCIÓ: Per evitar perills a causa d’un reinici impre-
vist del tall tèrmic, aquest electrodomèstic no ha de rebre 
corrent a través de cap dispositiu commutador extern, com 
ara un temporitzador, ni s’ha de connectar a un circuit que 
el servei elèctric encengui i apagui regularment.
Aquest aparell està pensat per a ús domèstic i a una altitud 
màxima de 2000 m per sobre del nivell del mar.

INFORMACIÓ IMPORTANT
Aquest aparell està dissenyat per a ús domèstic, i en cap cas no s'ha d'utilitzar amb finalitats comercials o 
industrials. L’ús incorrecte o manipulació indeguda del producte deixarà la garantia sense efecte. Abans de 
connectar el producte, comproveu que la tensió de la vostra xarxa elèctrica sigui la mateixa que la que s’indica 
a l'etiqueta del producte. El cable de connexió a la xarxa elèctrica no ha d’estar enrotllat ni entortolligat al 
voltant del producte mentre s’estigui usant. No utilitzeu l’aparell ni el connecteu o desconnecteu de la xarxa 
elèctrica amb les mans i/o els peus molls. Per aconseguir un efecte de mescla òptim amb l'accessori de 
ganivetes, eviteu utilitzar-lo sense menjar. No estireu el cable de connexió per desendollar-lo ni l’empreu per 
transportar l'aparell. En cas d'avaria o desperfecte, desendolleu el producte de la xarxa elèctrica immediata-
ment i poseu-vos en contacte amb un servei tècnic autoritzat. Per tal d’evitar riscos, no intenteu reparar 
l’aparell vosaltres mateixos. Només el personal tècnic qualificat del servei tècnic autoritzat de la marca pot 
realitzar reparacions o intervencions sobre l’aparell.

B&B TRENDS, S.L. no es fa responsable dels danys o perjudicis que puguin ocasionar-se a persones, 
animals o objectes com a conseqüència de l'incompliment dels anteriors advertiments.

INSTRUCCIONS D'ÚS
-  Assegureu-vos que s'ha eliminat tot l'embalatge del producte.
-  Abans d'utilitzar el producte per primera vegada, netegeu les peces que entraran en contacte amb els 

aliments, tal i com s'indica a la secció de neteja.
-  Prepareu l'aparell d'acord amb la funció que vulgueu utilitzar:

ÚS DE L’APARELL
-  Desenrotlleu bé el cable abans de connectar-lo.
-  Connecteu l’aparell a la xarxa elèctrica.
-  Enceneu l'aparell amb el botó d’encès/apagat.
-  Seleccioneu la funció de l'aparell desitjada.

-  Seleccioneu la velocitat desitjada.
-  Comenceu barrejant els aliments que voleu processar.
-

+/UN COP HÀGIU ACABAT D’UTILITZAR L’APARELL
-  Deixeu de prémer el botó d’encès/apagat per aturar l’aparell.
-  Desendolleu l’aparell de la xarxa elèctrica.
-  Col·loqueu el cable de nou a la capsa del cable.
-  Netegeu l’aparell.

ACCESSORIS: BRAÇ DE LA BATEDORA (FIG. 1)
- Aquest accessori es pot utilitzar per fer salses, sopes, maionesa, batuts, menjar per a nadons, etc.
- Connecteu el braç al cos del motor i gireu-lo en la direcció indicada per la fletxa (Fig. 1).
- Col·loqueu els aliments que s'han de preparar al recipient i enceneu l'aparell. Recomanem tallar els 

aliments a daus de màxim 15 mm.
-  Si voleu netejar-lo més, desconnecteu i traieu el braç tot girant-lo en la direcció oposada a la fletxa (Fig. 1).
No utilitzeu l'aparell durant més d'un minut seguit. En cas de funcionar en cicles, deixeu reposar l'aparell 
durant un període d'almenys un minut entre cada cicle.
Per garantir una perfecta fixació de les ganivetes, eviteu que funcionin sense submergir-se en líquids.

ACCESSORI PER BATRE (FIG. 3)
- Aquest accessori es pot utilitzar per muntar nata, batre clares d'ou, etc.
- Connecteu la vareta al mecanisme del motor tot girant-la en la direcció indicada per la fletxa (Fig. 3).
- Col·loqueu el menjar a dins d’un recipient gran i enceneu l’aparell. Per aconseguir els millors resultats, 

gireu la vareta cap a la dreta.
- Traieu l'accessori per batre i separeu-lo del mecanisme (Fig. 3)
- Nota 2: Estireu de la vareta per desacoblar-la del suport del mecanisme.

ACCESSORI PER PICAR (FIG. 4)
Aquest accessori es pot utilitzar per picar verdures, carn, etc.
- Col·loqueu els aliments que s’han de preparar a dins del recipient per poder picar-los amb les ganivetes 

de dins i col·loqueu la tapa fermament.
Us recomanem tallar els aliments amb les formes i mides adequades. Per exemple, talleu la carn a tires de 2 
cm x 2 cm x 6 cm; talleu les cebes en 4 a 6 rodanxes, etc.
- Col·loqueu l'adaptador a la unitat del motor tot girant-lo en la direcció de la fletxa.
- Fixeu la unitat a la tapa i enceneu l'aparell (aneu amb compte: no enceneu l'aparell si tota la unitat no 

està correctament instal·lada i connectada).
- Atureu l'aparell quan l'aliment hagi assolit la textura desitjada.
- Traieu la unitat de la tapa i solteu l'adaptador.

MANTENIMENT I NETEJA
Desconnecteu el cable d'alimentació abans de netejar l’aparell.
No toqueu les ganivetes.
Empreu un drap de cuina sec per netejar el producte. Està totalment prohibit esbandir la unitat principal amb 
aigua o submergir-la en aigua.
No utilitzeu fregalls metàl·lics o de niló, productes domèstics abrasius, decapants ni cap altre producte de 
neteja semblant per netejar l'aparell, ja que poden danyar-ne l’estructura superficial.
Utilitzeu un drap suau i sec per eliminar la brutícia del cable d'alimentació.
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GRÀCIES PER ESCOLLIR UFESA. ESPEREM QUE EL PRODUCTE SIGUI DEL VOSTRE GRAT.

ADVERTIMENT
LLEGIU ATENTAMENT LES INSTRUCCIONS D'ÚS ABANS D'UTILITZAR EL PRODUCTE. CONSER-
VEU-LES EN UN LLOC SEGUR PER A FUTURES CONSULTES.

DESCRIPCIÓ
A1/A2 Accessori de batedora d'acer inoxidable / Accessori de batedora de plàstic
B1 Vas de mesurar
C1* Accessori per batre
C2* Accessori per picar
1 Botó I / Botó II
2 Subconjunt del motor
3 Adaptador
4* Accessori d’acer inoxidable/plàstic
5* Vareta per batre
6* Mecanisme de la vareta
7* Tapa del recipient
8* Recipient
9* Ganivetes
* disponible segons el model

INSTRUCCIONS DE SEGURETAT
Si el cable d'alimentació està fet malbé, ha de ser substituït 
pel fabricant, un agent del servei tècnic o personal amb 
una qualificació equivalent per tal d’evitar riscos. Respec-
teu els temps de funcionament dels accessoris, tal i com 
s'indica a cada secció del manual.
Per netejar l'aparell, seguiu les instruccions de la secció 
del manual dedicada a la neteja i el manteniment.
Advertiment: L’ús inadequat de l’aparell podria provocar 
una lesió. Aneu amb compte a l'hora de manipular les gani-
vetes esmolades quan buideu el recipient i durant la 
neteja. Vigileu a l'hora d'abocar líquid calent al recipient de 
mescla, ja que podria revessegar a causa del vapor que es 
pugui produir. Desconnecteu sempre la batedora de la 
base quan no s’estigui utilitzant i abans de muntar-la, des-
muntar-la o netejar-la. Apagueu l'aparell i desconnecteu-lo 
de la xarxa elèctrica abans de canviar-ne els accessoris o 
si heu de tocar les peces que es mouen durant l'ús.

Els nens no han de fer servir aquest aparell. Mantingueu 
l'aparell i el cable fora de l'abast dels nens.
Aquest aparell pot ser utilitzat per persones amb capaci-
tats físiques, sensorials o psíquiques reduïdes o amb 
manca d'experiència, sempre i quan estiguin sota supervi-
sió o hagin rebut les instruccions relatives a l'ús segur de 
l’aparell i siguin conscients dels perills que comporta el seu 
ús. Els nens no l'han d'utilitzar com a joguina.
PRECAUCIÓ: Per evitar perills a causa d’un reinici impre-
vist del tall tèrmic, aquest electrodomèstic no ha de rebre 
corrent a través de cap dispositiu commutador extern, com 
ara un temporitzador, ni s’ha de connectar a un circuit que 
el servei elèctric encengui i apagui regularment.
Aquest aparell està pensat per a ús domèstic i a una altitud 
màxima de 2000 m per sobre del nivell del mar.

INFORMACIÓ IMPORTANT
Aquest aparell està dissenyat per a ús domèstic, i en cap cas no s'ha d'utilitzar amb finalitats comercials o 
industrials. L’ús incorrecte o manipulació indeguda del producte deixarà la garantia sense efecte. Abans de 
connectar el producte, comproveu que la tensió de la vostra xarxa elèctrica sigui la mateixa que la que s’indica 
a l'etiqueta del producte. El cable de connexió a la xarxa elèctrica no ha d’estar enrotllat ni entortolligat al 
voltant del producte mentre s’estigui usant. No utilitzeu l’aparell ni el connecteu o desconnecteu de la xarxa 
elèctrica amb les mans i/o els peus molls. Per aconseguir un efecte de mescla òptim amb l'accessori de 
ganivetes, eviteu utilitzar-lo sense menjar. No estireu el cable de connexió per desendollar-lo ni l’empreu per 
transportar l'aparell. En cas d'avaria o desperfecte, desendolleu el producte de la xarxa elèctrica immediata-
ment i poseu-vos en contacte amb un servei tècnic autoritzat. Per tal d’evitar riscos, no intenteu reparar 
l’aparell vosaltres mateixos. Només el personal tècnic qualificat del servei tècnic autoritzat de la marca pot 
realitzar reparacions o intervencions sobre l’aparell.

B&B TRENDS, S.L. no es fa responsable dels danys o perjudicis que puguin ocasionar-se a persones, 
animals o objectes com a conseqüència de l'incompliment dels anteriors advertiments.

INSTRUCCIONS D'ÚS
-  Assegureu-vos que s'ha eliminat tot l'embalatge del producte.
-  Abans d'utilitzar el producte per primera vegada, netegeu les peces que entraran en contacte amb els 

aliments, tal i com s'indica a la secció de neteja.
-  Prepareu l'aparell d'acord amb la funció que vulgueu utilitzar:

ÚS DE L’APARELL
-  Desenrotlleu bé el cable abans de connectar-lo.
-  Connecteu l’aparell a la xarxa elèctrica.
-  Enceneu l'aparell amb el botó d’encès/apagat.
-  Seleccioneu la funció de l'aparell desitjada.

-  Seleccioneu la velocitat desitjada.
-  Comenceu barrejant els aliments que voleu processar.
-

+/UN COP HÀGIU ACABAT D’UTILITZAR L’APARELL
-  Deixeu de prémer el botó d’encès/apagat per aturar l’aparell.
-  Desendolleu l’aparell de la xarxa elèctrica.
-  Col·loqueu el cable de nou a la capsa del cable.
-  Netegeu l’aparell.

ACCESSORIS: BRAÇ DE LA BATEDORA (FIG. 1)
- Aquest accessori es pot utilitzar per fer salses, sopes, maionesa, batuts, menjar per a nadons, etc.
- Connecteu el braç al cos del motor i gireu-lo en la direcció indicada per la fletxa (Fig. 1).
- Col·loqueu els aliments que s'han de preparar al recipient i enceneu l'aparell. Recomanem tallar els 

aliments a daus de màxim 15 mm.
-  Si voleu netejar-lo més, desconnecteu i traieu el braç tot girant-lo en la direcció oposada a la fletxa (Fig. 1).
No utilitzeu l'aparell durant més d'un minut seguit. En cas de funcionar en cicles, deixeu reposar l'aparell 
durant un període d'almenys un minut entre cada cicle.
Per garantir una perfecta fixació de les ganivetes, eviteu que funcionin sense submergir-se en líquids.

ACCESSORI PER BATRE (FIG. 3)
- Aquest accessori es pot utilitzar per muntar nata, batre clares d'ou, etc.
- Connecteu la vareta al mecanisme del motor tot girant-la en la direcció indicada per la fletxa (Fig. 3).
- Col·loqueu el menjar a dins d’un recipient gran i enceneu l’aparell. Per aconseguir els millors resultats, 

gireu la vareta cap a la dreta.
- Traieu l'accessori per batre i separeu-lo del mecanisme (Fig. 3)
- Nota 2: Estireu de la vareta per desacoblar-la del suport del mecanisme.

ACCESSORI PER PICAR (FIG. 4)
Aquest accessori es pot utilitzar per picar verdures, carn, etc.
- Col·loqueu els aliments que s’han de preparar a dins del recipient per poder picar-los amb les ganivetes 

de dins i col·loqueu la tapa fermament.
Us recomanem tallar els aliments amb les formes i mides adequades. Per exemple, talleu la carn a tires de 2 
cm x 2 cm x 6 cm; talleu les cebes en 4 a 6 rodanxes, etc.
- Col·loqueu l'adaptador a la unitat del motor tot girant-lo en la direcció de la fletxa.
- Fixeu la unitat a la tapa i enceneu l'aparell (aneu amb compte: no enceneu l'aparell si tota la unitat no 

està correctament instal·lada i connectada).
- Atureu l'aparell quan l'aliment hagi assolit la textura desitjada.
- Traieu la unitat de la tapa i solteu l'adaptador.

MANTENIMENT I NETEJA
Desconnecteu el cable d'alimentació abans de netejar l’aparell.
No toqueu les ganivetes.
Empreu un drap de cuina sec per netejar el producte. Està totalment prohibit esbandir la unitat principal amb 
aigua o submergir-la en aigua.
No utilitzeu fregalls metàl·lics o de niló, productes domèstics abrasius, decapants ni cap altre producte de 
neteja semblant per netejar l'aparell, ja que poden danyar-ne l’estructura superficial.
Utilitzeu un drap suau i sec per eliminar la brutícia del cable d'alimentació.
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Requisits de neteja de cada accessori.
Neteja dels 
accessoris Rentada Esbandida Neteja per 

immersió Rentaplats Observacions

Ganivetes No submergir en aigua

Recipient

Components per 
batre clares d'ou No submergir en aigua

Braç batedor *

Tapa de la 
picadora

No submergir en aigua

Picadora

Ganivetes de la 
picadora

Taula de receptes

Contingut Temps Velocitat Accessori

Pastanagues remullades: 240 g
Aigua: 360 g 10’’ MÀXIM Ganivetes

Daus de carn: 100 g 5’’ MÀXIM Picadora

Clares d’ou: 4 ous 120’’ MÀXIM Vareta per batre

ELIMINACIÓ DEL PRODUCTE
Aquest producte compleix amb la Directiva Europea 2012/19/UE sobre aparells elèctrics i electrònics, 
coneguts com a RAEE (Residus d'aparells elèctrics i electrònics), que estableix el marc legal aplicable 
a la Unió Europea pel que fa a l'eliminació i el reciclatge d'aparells elèctrics i electrònics. No llenceu 
aquest producte a les escombraries. Porteu-lo al centre de tractament de residus d’aparells elèctrics 
i electrònics més proper.
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WIR MÖCHTEN IHNEN DANKEN, DASS SIE SICH FÜR UFESA ENTSCHIEDEN HABEN UND SIND 
ÜBERZEUGT DAVON, DASS IHNEN DIESES GERÄT LANGE ZEIT VIEL FREUDE BEREITEN WIRD.

WARNHINWEIS
BITTE LESEN SIE DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG VOR DER VERWENDUNG DES GERÄTS 
SORGFÄLTIG DURCH. BEWAHREN SIE DIESE AN EINEM SICHEREN ORT ZUM SPÄTEREN 
NACHSCHLAGEN AUF.

BESCHREIBUNG
A1/A2  Edelstahl-Mixeraufsatz / Kunststoff-Mixeraufsatz
B1  Messbecher
C1* Schneebesen-Zubehör
C2* Hackzubehör
1 Taste I / Taste II
2 Motoreinheit 
3 Adapter
4* Mixeraufsatz aus Edelstahl
5* Schneebesen
6* Schneebesenmechanismus
7* Becherdeckel 
8* Becher
9* Klinge
* je nach Modell erhältlich

SICHERHEITSHINWEISE
Wenn das Stromkabel beschädigt wird, sollte es vom 
Hersteller, seinem technischen Kundendienst oder einem 

werden, um Gefahren zu vermeiden.
Beachten Sie die Betriebszeiten des Zubehörs, die in den 
entsprechenden Abschnitten des Handbuchs angegeben sind. 
Befolgen Sie zur Reinigung des Geräts die Anweisungen 
im Abschnitt Reinigung und Wartung des Handbuchs.
Warnhinweis: Unsachgemäßer Einsatz kann zu 
Verletzungen führen.
Seien Sie beim Umgang mit den scharfen Klingen beim 
Entleeren des Bechers und bei der Reinigung vorsichtig.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie heiße Flüssigkeit in 
den Mischbehälter gießen, da diese durch plötzliche 
Dampfentwicklung übersprudeln könnte.
Trennen Sie den Mixer immer von der Stromversorgung, 
wenn er nicht benutzt wird und bevor Sie ihn 
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zusammenbauen, zerlegen oder reinigen.
Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es vom Netz, 
bevor Sie Zubehörteile austauschen oder Teile berühren, 
die sich während des Gebrauchs bewegen.
Dieses Gerät sollte nicht von Kindern benutzt werden. 
Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.
Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen und geistigen Fähigkeiten 
oder mit mangelnder Erfahrung benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt werden oder angemessen in die 
Verwendung des Geräts eingewiesen werden und sich der 
damit verbundenen Gefahren bewusst sind.
Kinder sollten es nicht als Spielzeug benutzen.
VORSICHT: Um eine Gefährdung durch versehentliches 
Rückset zen des Thermoschutzes zu vermeiden, darf 
dieses Gerät nicht über eine externe Schalteinrichtung
wie z. B. eine Zeitschaltuhr versorgt oder an einen 
Stromkreis angeschlossen werden, der regelmäßig ein- 
und ausgeschaltetwird.
Dieses Gerät ist nur ausgelegt für Haushalte bis 2000m
über dem Meeresspiegel.

WICHTIGE INFORMATIONEN
Dieses Gerät wurde für den Hausgebrauch konzipiert und darf unter keinen Umständen für gewerbliche oder 
industrielle Zwecke verwendet werden. Jede falsche Verwendung oder unsachgemäße Handhabung führt 
zum Erlöschen der Garantie.
Prüfen Sie vor dem Anschließen des Geräts, ob die Netzspannung mit den Werten auf dem Typenschild 
übereinstimmt. 
Das Netzkabel darf nicht eng verwickelt oder um das Gerät gewickelt sein, während es in Gebrauch ist. 
Verwenden Sie das Gerät nicht, noch stecken Sie es ein oder aus, wenn Ihre Hände und/oder Füße nass  sind.
Um einen idealen Rühreffekt des Klingenzubehörs zu erzielen, sollten Sie es nicht ohne Nahrungsmittel verwenden.
Ziehen Sie den Stecker nicht am Kabel heraus und tragen Sie das Gerät nicht am Kabel. 
Trennen Sie das Gerät sofort vom Stromnetz, wenn Sie eine Störung oder einen Schaden feststellen. 
Wenden Sie sich dann an den autorisierten technischen Kundendienst. Um Gefahren zu vermeiden, sollten 

technischen Kundendienstes der Marke darf Reparaturen oder andere Arbeiten am Gerät durchführen.

B&B Trends, S.L. haftet nicht für Schäden an Menschen, Tieren oder Gegenständen, die aus der 
Nichtbeachtung der aufgeführten Warnhinweise entstehen können.
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GEBRAUCHSANWEISUNG
- Stellen Sie sicher, dass sämtliches Verpackungsmaterial entfernt wurde.
- Reinigen Sie alle mit Lebensmitteln in Berührung kommende Teile, bevor Sie das Gerät zum ersten Mal 
verwenden, wie im Abschnitt “Reinigung” beschrieben.
- Bereiten Sie das Gerät entsprechend der Funktion vor, die Sie verwenden möchten:

BEDIENUNG
- Wickeln Sie das Kabel vollständig ab, bevor Sie es einstecken.
- Schließen Sie das Gerät an das Stromnetz an.
- Schalten Sie das Gerät mit der Ein/Aus-Taste ein.
- Wählen Sie die gewünschte Funktion am Gerät aus.
- Wählen Sie die gewünschte Geschwindigkeit.
- Beginnen Sie mit dem Mischen der Lebensmittel, die Sie verarbeiten möchten.

NACH DER BENUTZUNG DES GERÄTES
- Stoppen Sie das Gerät durch Loslassen der Ein/Aus-Drucktaste.
- Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz.
- Verstauen Sie das Kabel wieder im Kabelkasten.
- Reinigen Sie das Gerät.

ZUBEHÖR: MIXER-ZUBEHÖRAUFSATZ (ABB. 1)
- Dieses Zubehör dient zur Zubereitung von Soßen, Suppen, Mayonnaise, Milchshakes, Babynahrung, usw

.- Verbinden Sie den Stab mit dem Motorgehäuse und arretieren Sie ihn in Pfeilrichtung (Abb. 1).
- Geben Sie die zuzubereitende Zutaten in den Behälter und schalten Sie das Gerät ein. Wir empfehlen, die 
Lebensmittel in Würfel von höchstens 15 mm Größe zu schneiden.
- Zur sorgfältigen Reinigung lösen Sie den Stab durch Drehen entgegen der Pfeilrichtung (Abb. 1) und ziehen 
ihn ab.
Verwenden Sie das Gerät nicht länger als eine Minute ohne Unterbrechung. Wenn Sie das Gerät länger 
benutzen wollen, machen Sie nach jeder Minute Betrieb eine Pause von mindestens ebenso langer Dauer
Um die Dichtungswirkung der Mischklinge nicht zu verlieren, lassen Sie sie bitte nicht ohne Eintauchen
in eine Flüssigkeit arbeiten.

.

SCHNEEBESEN-ZUBEHÖR (ABB. 3)
- Dieses Zubehör dient zum Aufschlagen von Sahne, Eiweiß, usw.
- Verbinden Sie den Schneebesen in Pfeilrichtung mit dem Rührmechanismus der Motoreinheit (Abb. 3).
- Geben Sie die Zutaten in einen großen Behälter und schalten Sie das Gerät ein. Die besten Ergebnisse 
erzielen Sie, wenn Sie den Schneebesen möglichst weit nach rechts schwenken.
- Entfernen Sie das Schneebesen-Zubehörteil und lösen Sie es von der Mechanikverbindung (Abb. 3)
- Hinweis 2: Durch Ziehen des Schneebesens wird er aus der Halterung des Mechanismus gelöst.

HACKZUBEHÖR (ABB. 4)
Dieses Zubehör dient zum Zerkleinern von Gemüse, Fleisch, usw. 
- Geben Sie die zuzubereitenden Lebensmittel in den Behälter, damit sie mit den Klingen im Inneren 
geschnitten werden können und drücken Sie den Deckel fest zu.
Sie sollten die Lebensmittel vorher in eine geeignete Form und Größe schneiden. Fleisch z.B. in 2 x 2 x 6 cm 
große Streifen, Zwiebeln in 4 bis 6 Scheiben, usw.
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- Setzen Sie den Adapter in Pfeilrichtung auf die Motoreinheit
- Befestigen Sie das Gerät an der Abdeckung und schalten Sie es ein (Vorsicht: Schalten Sie das Gerät nicht 
ein, wenn die gesamte Einheit nicht ordnungsgemäß montiert und angeschlossen ist).
- Schalten Sie das Gerät aus, wenn die Lebensmittel die gewünschte Textur erreicht haben.
- Nehmen Sie das Gerät aus der Abdeckung und lösen Sie den Adapter.

WARTUNG UND REINIGUNG
Ziehen Sie vor der Reinigung das Netzkabel aus der Steckdose.
Berühren Sie nicht die Klingen.
Reinigen Sie das Gerät mit einem trockenen Küchentuch. Sie dürfen die Motoreinheit auf keinen Fall mit 
Wasser abspülen oder in Wasser eintauchen. 
Verwenden Sie keine Metall- oder Nylonbürsten, scheuernde Haushaltsprodukte, Verdünner oder ähnliche 

fenheit beschädigen könnten.
Reinigen Sie das Stromkabel mit einem weichen, trockenen Tuch von jeglichem Schmutz.

Reinigungsanforderungen für die einzelnen Zubehörteile.

Reinigungszubehör Spülen Abspülen
Reinigung 
durch 
Eintauchen

Geschirrspüler Anmerkungen

Mischklinge
Nicht in Wasser 
eintauchen

Glasbehälter

Komponenten zum 
Eiweißschlagen

Nicht in Wasser 
eintauchen

Stab *

Deckel für Zerhacker
Nicht in Wasser 
eintauchen

Zerhacker

Hackklinge
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Tabelle mit Rezepten

Inhalt Zeit Geschwindigkeit Zubehör

Eingeweichte Karotten: 240 g
Wasser: 360 g

10 Min. MAXIMUM Mischklinge

Fleischwürfel: 100 g 5 Min. MAXIMUM Zerhacker

Eiweiß 4 Eier 120 Min. MAXIMUM Schneebesen

ENTSORGUNG DES GERÄTS
Dieses Gerät entspricht der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU über elektrische und elektronische 
Geräte, bekannt als WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment), die den in der Europäischen 
Union geltenden gesetzlichen Rahmen für die Entsorgung und Wiederverwendung von 
elektronischen und elektrischen Altgeräten darstellt. Geben Sie dieses Gerät nicht in den Hausmüll. 
Bringen Sie es zum nächstgelegenen Abfallentsorgungszentrum für elektrische und elektronische 
Abfälle.
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LA RINGRAZIAMO PER AVER SCELTO UFESA E CI AUGURIAMO CHE IL FUNZIONAMENTO 
PRODOTTO SODDISFI LE SUE ASPETTATIVE

ATTENZIONE
SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PER L’USO PRIMA DI UTILIZZARE IL 
PRODOTTO. CONSERVARE IN UN LUOGO SICURO PER FUTURA CONSULTAZIONE.

DESCRIZIONE
A1/A2  Frullatore in acciaio inossidabile / Frullatore in plastica
B1  Contenitore di misurazione
C1* Accessorio frusta
C2* Accessorio per tritare
1 Pulsante I / Pulsante II
2 Sottoinsieme di motore 
3 Adattatore
4* Frullatore in acciaio inossidabile
5* Frusta
6* Meccanismo della frusta
7* Coperchio del contenitore 
8* Contenitore
9* Lama
* disponibile in base al modello

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Se il cavo dell’alimentazione è danneggiato, il produttore, 
l’operatore di assistenza tecnica o altri professionisti con 

qualsiasi rischio. Osservare i tempi operativi degli accessori 
come indicato in ogni sezione del manuale. 
Per la pulizia dell’apparecchio, seguire le istruzioni nella 
sezione del manuale dedicata alla pulizia e manutenzione.
Attenzione: L’uso improprio può comportare un incidente.

durante il riempimento del contenitore e durante la pulizia.
Fare attenzione quando si versa un liquido caldo nel 
recipiente del mixer, poiché può traboccare a causa 
dell’improvvisa azione causata dal vapore.
Scollegare sempre il mixer dalla base quando non è 
utilizzato e prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.
Spegnere l’apparecchio e scollegarlo dalla rete elettrica 
prima di cambiare qualsiasi accessorio o prima di toccare 
le parti che si muovono durante l’utilizzo.
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Questo apparecchio non deve essere utilizzato da 
bambini. Tenere l’apparecchio e il cavo fuori dalla portata 
dei bambini.
Questo apparecchio può essere utilizzato da persone con 

di esperienza, purché non vengano sorvegliate o istruite 
adeguatamente riguardo all’uso in una modalità sicura e 
siano a conoscenza dei rischi relativi.
I bambini non devono utilizzarlo come un giocattolo.

Quest’apparecchio è progettato esclusivamente per uso
domestico fino a 2000 m sul livello del mare.

ATTENZIONE: Al fine di evitare unpericolo dovuto a un 
reset involontario della protezione termica, questo 
apparecchio non deve essere alimentato attraverso un
dispositivo di commutazione esterno, come ad esempio 
un timer, o collegato a un circuito che viene regolarmente 
acceso e spento dall’utenza.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

o industriali. Usi scorretti o gestione impropria del prodotto annulleranno e invalideranno la garanzia. 
Prima di collegare il prodotto, controllare che la tensione di rete sia la stessa indicata sull’etichetta del prodotto. 
Il cavo di collegamento alla rete elettrica non deve rimanere aggrovigliato o avvolto attorno al prodotto 
durante l’utilizzo. 
Non utilizzare l’apparecchio o collegarlo o scollegarlo dalla rete elettrica se le mani e/o i piedi sono bagnati.
Per ottenere un effetto di miscelazione ideale con l’accessorio lama, evitare di utilizzarlo in assenza di 
alimenti.
Non tirare il cavo di collegamento per scollegarlo dalla rete elettrica o utilizzarlo per trasportare l’apparecchio. 
Scollegare immediatamente il prodotto dalla rete elettrica nel caso in cui si rilevasse un guasto o altri danni 
e contattare l’assistenza tecnica autorizzata. Non tentare di riparare l’apparecchio da soli, per evitare rischi 
e pericoli. Le riparazioni o altre operazioni sull’apparecchio possono essere effettuate soltanto da personale 

B&B TRENDS, S.L.
persone, animali o oggetti in seguito all’inosservanza degli avvertimenti summenzionati.

ISTRUZIONI PER L’USO
- Assicurarsi che l’imballaggio del prodotto sia stato rimosso. -
- Pulire le parti che entrano a contatto con gli alimenti prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, come 
indicato nella sezione relativa alla pulizia.
- Preparare l’apparecchio secondo le funzioni che si desidera utilizzare:

Questo apparecchio è indicato per uso domestico e non deve essere utilizzato in nessun caso a fini commerciali
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USO
- Srotolare il cavo completamente prima di collegarlo alla corrente.
- Collegare l’apparecchio alla rete elettrica.
- Accendere l’apparecchio usando il pulsante on/off.
- Selezionare la funzione desiderata dell’apparecchio.
- Selezionare la velocità desiderata.
- Iniziare a mescolare gli alimenti desiderati.

TERMINATO L’UTILIZZO DELL’APPARECCHIO
- Arrestare l’apparecchio rilasciando il pulsante on/off.
- Scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica.
- Riporre il cavo nel porta cavo.
- Pulire l’apparecchio.

ACCESSORI: AGGANCIO PER ACCESSORIO MIXER (FIG. 1)
- Questo accessorio può essere utilizzato per realizzare salse, zuppe, maionese, frullati, alimenti per neonati, 
ecc.
- Collegare l’asta al corpo del motore e ruotarla nella direzione indicata dalla freccia (Fig. 1).
- Inserire gli alimenti da preparare nel recipiente e accendere l’apparecchio. È consigliato di tagliare gli 
alimenti a cubetti non più grandi di 15 mm.
- Per un’ulteriore pulizia, scollegare ed estrarre l’asta ruotandola nella direzione opposta indicata dalla freccia 
(Fig. 1).
Non utilizzare l’apparecchio per più di un minuto alla volta. Nel caso di funzionamento a cicli, lasciar riposare 
l’apparecchio per un periodo di tempo di almeno un minuto tra un ciclo e l’altro.
Al fine di assicurare l’effetto sigillante della lama di miscelazione, non far lavorare la lama di miscelazione 
senza immergerla in liquidi.

ACCESSORIO FRUSTA (FIG. 3)
- Questo accessorio può essere utilizzato per montare panna, albumi, ecc.
- Collegare la frusta all’unità del meccanismo della frusta del motore ruotandola nella direzione indicata dalla 
freccia (Fig. 3).
- Inserire gli alimenti in un recipiente grande e accendere l’apparecchio. Per ottenere risultati migliori, ruotare 
la frusta a destra.
- Rimuovere l’accessorio frusta e rilasciarlo dal collegamento del meccanismo (Fig. 3).
- Nota 2: Tirare la frusta per rilasciarla dal supporto del meccanismo.

ACCESSORIO PER TRITARE (FIG. 4)
Questo accessorio può essere utilizzato per tritare verdure, carne, ecc. 
- Inserire gli alimenti da preparare nel recipiente per tagliarli con le lame e chiudere bene il coperchio.
È consigliato di tagliare gli alimenti in forme e dimensioni appropriate. Per esempio, tagliare la carne in 
strisce da 2 cm x 2 cm x 6 cm, tagliare le cipolle in 4 o 6 rondelle, ecc.
- Inserire l’adattatore nell’unità del motore ruotandolo nella direzione indicata dalla freccia.
- Agganciare l’unità al coperchio e accendere l’apparecchio (attenzione: non accendere l’apparecchio se 
l’intera unità non è stata correttamente installata e collegata).
- Spegnere l’apparecchio quando gli alimenti hanno raggiunto la consistenza desiderata.
- Rimuovere l’unità dal coperchio e rilasciare l’adattatore.
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MANUTENZIONE E PULIZIA
Scollegare il cavo dell’alimentazione pima della pulizia.
Non toccare la lama.
Utilizzare un panno asciutto da cucina per pulire il prodotto. È assolutamente vietato risciacquare l’unità 
principale con acqua o immergerla in acqua. 
Non utilizzare spazzole in metallo o nylon, prodotti casalinghi abrasivi, solventi o altri prodotti di pulizia simili 

Utilizzare un panno morbido, asciutto per rimuovere eventuale sporco dal cavo dell’alimentazione.

Requisiti di pulizia per ciascun accessorio.
Accessori di 
pulizia Lavaggio Risciacquo Pulizia per 

immersione Lavastoviglie Osservazioni

Lame di 
miscelazione

Non immergere 
in acqua

Vetro

Componenti 
per montare 
gli albumi

Non immergere 
in acqua

Asta *

Coperchio per 
tritatutto

Non immergere 
in acqua

Tritatutto

Lama per 
tritatutto

Tabella delle ricette

Contenuti Tempo Velocità Accessorio

Carote bollite: 240g
Acqua: 360g

10’’ MASSIMO Lame di miscelazione

Cubetti di carne 100g 5’’ MASSIMO Tritatutto

Albumi: 4 uova 120’’ MASSIMO Frusta

ELIMINAZIONE DEL PRODOTTO
Questo prodotto è conforme alla direttiva europea 2012/19/UE sui dispositivi elettrici ed elettronici, 
nota come WEEE (Waste electrical and electronic equipment), che stabilisce il quadro giuridico 
applicabile nell’Unione europea riguardo all’eliminazione e il riciclo di dispositivi elettrici ed elettronici. 

più vicino.
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БЛАГОДАРИМ ВИ, ЧЕ ИЗБРАХТЕ UFESA, НАДЯВАМЕ СЕ ТОЗИ ПРОДУКТ ДА ВИ Е ПОЛЕЗЕН И 
УДОБЕН ЗА РАБОТА. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА УПОТРЕБА, ПРЕДИ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ 
ПРОДУКТА. СЪХРАНЯВАЙТЕ ГИ НА БЕЗОПАСНО МЯСТО ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА.

ОПИСАНИЕ
A1/A2  Приспособление за миксер от неръждаема стомана / Пластмасово приспособление за миксер

 B1 Измервателна чаша
C1* Приставка за разбиване
C2* Приставка за кълцане
1 Бутон I / Бутон II
2 Модул на мотора 
3 Адаптер
4* Приставка за смесител от неръждаема стомана
5* Тел за разбиване
6* Механизъм за разбиване
7* Капак на чашата 
8* Чаша
9* Острие
* предлага се според модела

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да 
бъде подменен от производителя, негов сътрудник 
за техническа помощ или други професионалисти с 
равностойна квалификация, за да се предотвратят 
опасности
Спазвайте времето на работа на приставките, както 
посочено във всеки раздел на ръководството

.
За да почистите устройството, следвайте инструкциите 
в раздела от ръководството относно почистване и 
поддръжка

.
Предупреждение: Неправилната употреба може да 
доведе до нараняване

.
Бъдете внимателни, когато работите с остриетата, 
докато изпразвате чашата и по време на почистване
Бъдете внимателни, когато изливате гореща течност 
в сместа, тъй като тя би могла да кипне поради 
внезапното въздействие, причинено от парата
Винаги изключвайте блендера от основата, ако той 
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не се използва и преди сглобяване, разглобяване или 
почистване

.

Изключете устройството и го разкачете от 
захранването преди да смените някоя принадлежност 
или ако Ви се налага да докосвате части, които се 
движат при употреба.Този уред не трябва да се 
използва от деца.Съхранявайте уреда и неговия 
кабел извън досега на деца.  
Този уред може да се използва от хора с намалени 
физически, сензорни и умствени способности или с 
липса на опит, само ако са под наблюдение или ако 
са правилно инструктирани относно употребата в 
безопасен режим и ако са наясно със свързаните с 
това рискове

.

Децата не трябва да го използват като играчка
ВНИМАНИЕ: За да се избегне опасност поради неволно
нулиране на термичното изключване, този уред не 
трябва да се захранва чрез външен превключвател, 
като таймер, или да се свързва към верига, която 
редовно се включва и изключва от помощно средство.
Този уред е предвиден само за домакинства до
2000 м надморска височина.

.

ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ
Уредът е създаден за домашна употреба и при никакви обстоятелства не трябва да се използва с 
търговски или индустриални цели. Всяка неправилна употреба или неуместна работа с продукта ще 
анулира и отмени гаранцията.
Преди да свържете продукта, проверете дали мрежовото напрежение е същото като посоченото на 
етикета на уреда. 
Кабелът на захранването не трябва да се заплита или да бъде увиван около продукта докато той работи. 
Не използвайте уреда или не го включвайте или изключвайте от захранването, когато ръцете и/или 
краката Ви са мокри.
За да постигнете идеална смес, избягвайте да ползвате острието без храна.
Не дърпайте захранващия кабел, за да го изключите или не го ползвайте, за да носите уреда. 
Незабавно изключете продукта от захранването ако засечете повреда или някаква щета и се свържете 
с оторизирана служба за техническа поддръжка. Не се опитвайте сами да поправяте уреда, за да 
предотвратите рискове и опасности. Само квалифициран технически персонал от официалната служба 
за техническа поддръжка на търговската марка може да извършва ремонт или процедури по уреда. 
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B&B Trends S.L. няма да носи отговорност за каквато и да е щета или повреда, които биха възникнали 
при лица, животни или предмети в резултат на неспазване на гореспоменатите предупреждения.

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
- Уверете се, че цялата опаковка на продукта е отстранена. -
- Почистете частите, които влизат в контакт с храна, преди да използвате продукта за първи път, както 
е описано в раздела за почистване.
- Подгответе уреда според функцията, която искате да използвате:

УПОТРЕБА
- Развийте изцяло кабела преди да го включите в контакта.
- Свържете устройството към електрическата мрежа.
- Включете устройството като използвате бутона вкл./изкл.
 - Изберете желаната функция на уреда.
- Изберете желаната скорост.
 - Започнете да смесвате храната, която искате да обработите.

КОГАТО СВЪРШИТЕ С УПОТРЕБАТА НА УРЕДА
- Спрете уреда като спрете да натискате бутона вкл./изкл.
- Изключете уреда от електрическата мрежа.
- Поставете кабела обратно в кутията му.
- Почистете уреда.

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ: ПРИСТАВКА НА БЛЕНДЕРА (ФИГУРА 1)
 - Тази принадлежност може да се използва за приготвяне на сосове, супи, майонеза, млечни шейкове, 
бебешка храна и т.н.
- Свържете главата с корпуса на мотора и го обърнете по посоката, указана със стрелка (фигура 1).
 - Поставете храната, която ще приготвяте в съда и включете уреда. Препоръчваме храната да се 
нареже на кубчета, не по-големи от 15см.
- За допълнително почистване, разкачете и извадете главата като я завъртите в посока, обратна на 
указаната със стрелка (фигура 1).
Не използвайте уреда в продължение на повече от една минута наведнъж. Ако работите на отделни 
цикли, оставете уреда да почине между циклите за период от поне една минута.
За да осигурите запечатващия ефект на острието за смесване, моля, не оставяйте острието за смесване 
да работи, без да се накисва в течност.

ПРИСТАВКА ЗА РАЗБИВАНЕ (ФИГУРА 3)
- Тази принадлежност може да се използва за разбиване на сметана, яйца, белтъци и т.н.
- Свържете телта за разбиване към модула на механизма за разбиване като я завъртите в посоката, 
указана със стрелка (фигура 3).
 Поставете храната в голям съд и включете уреда. За постигане на най-добрите резултати, завъртете 
телта за разбиване надясно.
- Отстранете приставката за разбиване и я освободете от връзката с механизма. (фигура 3)
- Забележка 2: Издърпайте телта за разбиване, за да я освободите от стойката на механизма.

ПРИСТАВКА ЗА КЪЛЦАНЕ (ФИГУРА 4)
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Тази приставка може да се използва за кълцане на зеленчуци, месо и т.н. 
- Поставете храната, която ще приготвяте в съда, за да бъде нарязана от остриетата вътре и затворете 
здраво капака.
Препоръчваме да нарежете храната в подходящи форма и размери. Например нарежете месото на 
ленти с размери 2 см х 2 см х 6 см, нарежете лука на 4 до 6 диска и т.н.
 - Поставете адаптера на модула на мотора като го завъртите по посоката, указана със стрелка.
- Прикрепете модула към капака и включете уреда (бъдете внимателни: не включвайте уреда, ако 
целият модул не е правилно монтиран и свързан).
- Изключете уреда, когато постигнете желаната текстура на храната.
 - Отстранете модула от капака и освободете адаптера.

ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ
Извадете кабела от контакта преди почистване.
Не пипайте острието.
Използвайте суха кухненска кърпа, за да почистите продукта. Изплакването или потапянето във вода 
на основния модул е строго забранено. 
Не използвайте метални или найлонови четки, абразивни продукти от домакинството, разтворители 
или други подобни почистващи продукти, за да почистите уреда, тъй като те могат да повредят 
повърхностната му структура.
Използвайте мека, суха кърпа, за да отстраните всякаква мръсотия от захранващия кабел.

Изисквания за почистване на всяка принадлежност
Почистване на 
принадлежностите Измиване Изплакване Почистване 

чрез потапяне Съдомиялна Наблюдения

Смесващо острие
Не потапяйте 
във вода

Стъкло

Компоненти за 
разбиване на 
белтъци

Не потапяйте 
във вода

Глава *

Капак на чопъра
Не потапяйте 
във вода

Чопър

Острие за кълцане



37

BG

Таблица с рецепти

Съдържание Време Скорост Приставка

Накиснати моркови: 240 гр

Вода: 360 гр
10’’ МАКСИМУМ Смесващо острие

Кубчета месо: 100 гр 5’ МАКСИМУМ Чопър

Белтъци: 4 яйца 120’’ МАКСИМУМ Тел за разбиване

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ПРОДУКТА
Този продукт съответства с Директива 2012/19/ЕС на Европейския парламент относно 
електрическите и електронни устройства, известна като ОЕЕО (отпадъци от електрическо 
и електронно оборудване), която осигурява правната рамка относно уреда, приложима в 
Европейския съюз за изхвърляне и рециклиране на отпадъчни електронни и електрически 
устройства. Не изхвърляйте продукта с битовия отпадък. Занесете го до най-близкия център за 
преработка на електронни и електрически отпадъци.



35

AR

38



36

AR

� � � � 

� � � � 

� � � � 

� � � � 

� � � � 

� � � �  

� � � �  

 

’’120

’’5 100

4

39



37

AR

� � � � 

� � � � 

� � � � 

� � � � 

� � � � 

� � � �  

� � � �  

 

40



38

AR

38

AR

41



39

AR

A1
B1

42

A2/A1



INFORME DE GARANTÍA
B&B TRENDS, S.L. garantiza la conformidad de este producto, para el uso al que está destinado, durante el 
periodo marcado por la legislación vigente en el país de venta del mismo. En caso de rotura durante el periodo 
de garantía, el usuario tendrá derecho a la reparación o sustitución del producto sin coste alguno si el anterior 
no está disponible, a menos que sea imposible o desproporcionado realizar una de estas opciones. En este 
caso, puede optar por una reducción en el precio o la anula  ción de la venta, caso que deberá negociar directa-
mente con el vendedor. Esto también cubre la sustitución de piezas de recambio, siempre que el producto se 
haya utilizado de acuerdo con las recomendaciones de este manual en ambos casos y no haya sido falsificado 
por terceros no autorizados por B&B TRENDS, S.L. La garantía no cubre ninguna parte sujeta a desgaste y 
fricción. Esta garantía no afecta a sus derechos como consumidor de acuerdo con las disposiciones de la 
Directiva 1999/44/CE para estados miembros de la Unión Europea.

USO DE LA GARANTÍA
Los clientes deben contactar con el servicio técnico autorizado de B&B TRENDS, S.L. para la reparación del 
producto. Toda falsificación del producto por parte de cualquier persona no autorizada por B&B TRENDS, S.L. 
o el mal uso del mismo anulará los derechos de garantía.  Debe guardar la factura de compra, recibo o compro-
bante de entrega para poder ejercer los derechos de garantía.  Para servicio técnico y atención al cliente fuera 
de territorio español, envíe su solicitud al punto de venta donde adquirió el aparato.

RELATÓRIO DE GARANTIA
A B&B TRENDS, SL. garante a conformidade deste produto para o uso para o qual foi concebido durante o 
período estabelecido pela legislação em vigor no país de venda. Em caso de avaria durante o período de 
vigência desta garantia, os utilizadores têm o direito à reparação ou à substituição gratuita do produto caso a 
reparação seja impossível, a não ser que uma dessas opções seja impossível de cumprir ou for desproporcio-
nada. Neste caso, poderá optar por uma redução no preço ou um cancelamento da venda, qualquer uma das 
opções devendo ser tratada diretamente com o vendedor. A garantia também cobre a substituição de peças de 
reposição sempre que o produto tenha sido usado em conformidade com as recomendações especificadas 
neste manual nos dois casos e sempre que não tenha sido manipulado por pessoal não autorizado pela B & B 
TRENDS, SL. Esta garantia não é aplicável a quaisquer peças sujeitas a desgaste. Esta garantia não limita os 
seus direitos enquanto consumidor em conformidade com as disposições constantes da Diretiva 1999/44/CE 
para os Estados-Membro da União Europeia.

UTILIZAÇÃO DA GARANTIA
Os clientes devem contactar um Serviço Técnico autorizado da B&B TRENDS, SL. para reparar o produto. 
Qualquer manipulação do mesmo por parte de qualquer pessoa não autorizada pela B&B TRENDS, SL., ou 
uma utilização indevida ou negligente do mesmo, tornarão esta garantia nula e sem efeito.  Deve guardar a 
factura de compra, recibo ou prova de entrega para exercer os direitos de garantia. 
Para receber assistência técnica ou beneficiar do serviço pós-venda fora do território espanhol, solicite 
informações junto ao ponto de venda em que adquiriu o aparelho.

WARRANTY REPORT
B&B TRENDS, SL. guarantees compliance of this product, for the use for which it is, during the period establi-
shed by the legislation in force in the country of sale. In the case of breakdown during the term of this warranty, 
users are entitled to repair or else the replacement of the product at no charge if the former is unavailable, 
unless one of these options proves impossible to fulfil or is disproportionate. In this case, you can then opt for 
a reduction in price or cancellation of the sale, which must be dealt with directly with the sales vendor. This also 
covers replacement of spare parts provided that the product has been used according to the recommendations 
specified in this manual for both cases, and has not been tampered with by any third party that is not authorised 
by B & B TRENDS, SL. The warranty will not cover any parts subject to wear and tear. This warranty does not 
affect your rights as a consumer in accordance with the provisions in Directive 1999/44/EC for member states 
of the European Union.

USE OF WARRANTY
Customers must contact a B&B TRENDS, SL., authorised Technical Service for repair of the product. Since any 
tampering of the same by anyone not authorised by B&B TRENDS, SL., or the careless or improper use of the 
same shall render this warranty null and void.  You must keep the purchase invoice, receipt or delivery docket 
in order to exercise your warranty rights. For technical service and after-sales care outside the Spanish territory, 
please submit your query to the point of sale where you purchased the item.

BON DE GARANTIE
B&B TRENDS, S.L. garantit la conformité de ce produit, pour l'usage auquel il est destiné, pendant la période 
établie par la législation en vigueur dans le pays de vente. En cas de panne pendant la durée de la garantie, les 
utilisateurs ont le droit de faire réparer ou remplacer le produit sans frais si la réparation n’est pas réalisable, à 
moins que l’un de ces choix soit impossible à réaliser ou soit disproportionné. Dans ce cas, vous pouvez alors 
opter pour une réduction du prix ou l’annulation de la vente, qui doit être traitée directement avec le vendeur. 
Cela couvre le remplacement des pièces de rechange à condition que le produit ait été utilisé selon les recom-
mandations indiquées dans ce manuel pour les deux cas, et qu’il n’ait pas été manipulé par toute tierce partie 
n’étant pas autorisée par B & B TRENDS, SL. La garantie ne couvrira pas toute pièce d’usure. Cette garantie 
n’affecte pas vos droits de consommateur conformément aux dispositions de la Directive 1999/44/EC pour les 
états membres de l’Union européenne.

UTILISATION DE LA GARANTIE
Les clients doivent contacter un service technique agréé par B&B TRENDS, SL., pour faire réparer le produit. 
Toute manipulation du produit par quiconque n’étant pas agréé par B&B TRENDS, SL., ou l’utilisation négligen-
te ou incorrecte de celui-ci rend cette garantie nulle et sans effet.  Vous devez conserver la facture d'achat, le 
reçu ou la preuve de livraison afin d'exercer vos droits de garantie. Pour un service technique et un service 
après-vente en dehors du territoire espagnol, veuillez soumettre votre demande au point de vente où l’article a 
été acheté.

INFORME DE GARANTIA
B&B TRENDS, SL. garanteix el compliment d'aquest producte per a l'ús al qual està destinat durant el termini 
establert per la legislació vigent al país de venda. En cas d'avaria durant la vigència d'aquesta garantia, l'usuari 
té dret a la reparació o substitució del producte sense cap càrrec si la primera no està disponible, llevat que una 
d'aquestes opcions resulti impossible de complir o llur compliment sigui desproporcionat. En aquest cas, es pot 
optar per una rebaixa del preu o la cancel·lació de la venda, que s'ha de tractar directament amb el venedor. 
També cobreix la substitució de peces de recanvi sempre que el producte hagi estat utilitzat d'acord amb les 
recomanacions especificades a aquest manual per a ambdós casos, i no hagi estat manipulat per cap tercer 
que no estigui autoritzat per B & B TRENDS, SL.
La garantia no cobrirà cap peça subjecta a desgast. Aquesta garantia no afecta als vostres drets com a 
consumidor d'acord amb el que estableix la Directiva 1999/44/CE per als estats membres de la Unió Europea.

ÚS DE LA GARANTIA
El client haurà de posar-se en contacte amb un Servei Tècnic autoritzat de B&B TRENDS, SL. per a la repara-
ció del producte. Qualsevulla manipulació del producte per part de qualsevulla persona no autoritzada per B&B 
TRENDS, SL., o l'ús descurat o indegut del producte deixarà sense efecte aquesta garantia. Haureu de conser-
var la factura de compra, el rebut o el resguard de lliurament per poder exercir els vostres drets de garantia. Si 
us cal el servei tècnic i l’atenció postvenda fora del territori espanyol, si us plau, dirigiu la vostra consulta al punt 
de venda on vau adquirir l'article.

RAPPORTO DI GARANZIA
B&B TRENDS, S.L. garantisce la conformità di questo prodotto, per l'uso a cui è destinato, per il periodo 
stabilito dalla legislazione in vigore nel paese di vendita. In caso di guasto durante il periodo di validità della 
presente garanzia, gli utilizzatori hanno diritto alla riparazione o alla sostituzione gratuita del prodotto se la 
prima non è disponibile, a meno che una di queste opzioni si riveli impossibile da portare a termine o spropor-
zionata. In questo caso, è possibile optare per una riduzione di prezzo o per l’annullamento della vendita, che 
deve essere effettuato direttamente con il rivenditore. Ciò si applica anche alla sostituzione di parti di ricambio 
a condizione che il prodotto sia stato utilizzato secondo le raccomandazioni specificate in questo manuale in 
entrambi i casi, e non sia stato manomesso da terze parti non autorizzate da B&B TRENDS, SL. La garanzia 
non copre parti soggette a usura. La presente garanzia non pregiudica i diritti del consumatore in conformità 
con le disposizioni della Direttiva 1999/44/CE per gli Stati membri dell’Unione Europea.

UTILIZZO DELLA GARANZIA
I clienti possono contattare il servizio di assistenza tecnica autorizzato di B&B TRENDS, SL. per riparazioni del 
prodotto. Poiché eventuali manomissioni dello stesso da soggetti non autorizzati da B&B TRENDS, SL., o 
l’utilizzo incauto o improprio dello stesso rendono nulla la presente garanzia.  Deve conservare la fattura 
d'acquisto, la ricevuta o la prova di consegna per esercitare i suoi diritti di garanzia. Per servizio clienti e di 

assistenza tecnica al di fuori del territorio spagnolo, si prega di inviare la richiesta al punto vendita presso cui è 
stato acquistato l’articolo.

GARANTIEBERICHT
B&B TRENDS, S.L. garantiert die Konformität dieses Produkts für den Gebrauch, für den es bestimmt ist, für 
den Zeitraum, der durch die im Verkaufsland geltende Gesetzgebung festgelegt ist. Im Falle eines Ausfalls 
während dieser Garantiezeit hat der Benutzer Anrecht auf eine kostenlose Reparatur oder andernfalls auf den 
kostenlosen Ersatz des Geräts, wenn es nicht repariert werden kann, es sei denn, eine dieser Optionen erweist 
sich als unmöglich oder unverhältnismäßig. In diesem Fall können Sie sich dann für eine Preisminderung oder 
die Stornierung des Verkaufs entscheiden. Dies müssen Sie direkt mit dem Verkäufer regeln. Gedeckt ist auch 
der Ersatz von Ersatzteilen, vorausgesetzt, das Gerät wurde gemäß den in dieser Anleitung für beide Fälle 
angegebenen Empfehlungen verwendet und nicht von Dritten manipuliert, die nicht von B & B TRENDS, SL 
autorisiert sind. Die Garantie gilt nicht für Verschleißteile. Diese Garantie beeinträchtigt nicht Ihre Rechte als 
Verbraucher gemäß den Bestimmungen der Richtlinie 1999/44/EG für die Mitgliedsstaaten der Europäischen 
Union.

INANSPRUCHNAHME DER GARANTIE
Der Kunde muss sich für die Reparatur des Geräts an einen autorisierten technischen Service von B&B 
TRENDS, SL. wenden. Jegliche Manipulation durch nicht von B&B TRENDS, SL. autorisierte Personen oder 
unvorsichtige oder unsachgemäße Verwendung des Geräts führt zum Erlöschen dieser Garantie. 
Sie müssen die Kaufrechnung, die Quittung oder den Liefernachweis aufbewahren, um Ihre Gewährleistungs-
rechte geltend machen zu können.
Für technischen Service und Kundendienst außerhalb des spanischen Hoheitsgebiets richten Sie Ihre Anfrage 
bitte an die Verkaufsstelle, bei der Sie das Gerät gekauft haben.

СЪОБЩЕНИЕ ЗА ГАРАНЦИОННОТО ОБСЛУЖВАНЕ
B&B TRENDS, S.L. гарантира съответствието на този продукт за употребата, за която е предназначен, 
за срока, определен от действащото законодателство в страната на продажба. В случай на повреда по 
време на гаранционния му срок, потребителите имат право да ремонтират или безплатно да заменят 
продукта, ако не е невъзможно да се ремонтира, освен ако се окаже, че един от тези варианти не е 
възможно да бъде приложен на практика или че е непропорционален. В този случай можете да 
предпочетете отбив от цената или отмяна на продажбата, за което можете да се договорите направо с 
продавача. Това покрива и замяната на резервни части, но при условие че продуктът е използван 
съгласно препоръките, посочени в това ръководство за двата случая, и няма намеса от страна на трето 
лице, което да не е упълномощено от B & B TRENDS, SL. Гаранцията не покрива части, които се 
амортизират. Тази гаранция не засяга Вашите права като потребител в съответствие с разпоредбата в 
Директива 1999/44/ЕО за държавите членки на Европейския съюз.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГАРАНЦИЯТА
За ремонт на продукта клиентите трябва да се свържат с упълномощен от B&B TRENDS, SL. Технически 
сервиз. Ако по отношение на горното е налице намеса от неупълномощено от B&B лице , или поради 
небрежност или неправилна употреба на продукта, тази гаранция става нищожна. 
Трябва да запазите фактурата за покупка, касовата бележка или доказателството за доставка, за да 
можете да упражните гаранционните си права. За техническо и следпродажбено обслужване и извън 
Испания е необходимо да подадете своето оплакване в търговския обект, от който сте закупили 
изделието.

تقرير الض�ن
 التي يحددها الت�يع الساري � بلد بيعه. B & B TRENDS، S.L .تضمن مطابقة هذا ا�نتج ، ل�ستخدام ا�خصص له ، خ�ل الف�ة
 للمستخدم� إص�ح أو استبدال ا�نتج بدون أي تكلفة � حالة عدم توفره، ما � يكن أحد هذه الخيارات مستحي�ً أو غ� متناسب. � هذه
ة̈ مع البائع من أجل ذلك. ويشمل هذا أيضًا استبدال قطع  الحالة، ®كنك اختيار خفض � السعر أو إلغاء عملية البيع، ويجب التعامل مبا

 الغيار ¨يطة أن يكون ا�نتج قد تم استخدامه وفقًا للتوصيات ا�حددة � هذا الدليل لكلتا الحالت�، و� يتم العبث به من قبل أي طرف ثالث
 .B&B TRENDS, S.L غ� مرخص لن يغطي الض·ن أي أجزاء تخضع للتآكل والتمزق. ¹ يؤثر هذا الض·ن ع¶ حقوقك كمستهلك وفقًا

ك̈ة للدول ا¾عضاء � ا¹تحاد ا¾ورو½ ل¿حكام الواردة � التوجيه EC/44/ 1999 .له من قبل 

استع�ل الض�ن
ك̈ة .B&B TRENDS, S.L ص�ح ا�نتج. Âا أن أي عبث بالجهاز من قبل أي شخص  يجب ع¶ العم�ء ا¹تصال بالخدمة الفنية ا�عتمدة من 
 غ� مرخص له من .B&B TRENDS, S.L أو اÅه·ل أو ا¹ستخدام غ� الصحيح للجهاز يجب أن يجعل هذا الض·ن ¹غياً وباط�ً. يجب إÃام

قبل الض·ن بالكامل
 يجب عليك ا¹حتفاظ بفاتورة ال�اء أو اÅيصال أو إثبات التسليم من أجل م·رسة حقوق الض·ن. الخدمات الفنية والخدمة ما بعد البيع خارج

.ا¾راÍ اÅسبانية، يرُجى تقديم الطلب إÊ نقطة البيع التي اش�يت منها ا�نتج
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INFORME DE GARANTÍA
B&B TRENDS, S.L. garantiza la conformidad de este producto, para el uso al que está destinado, durante el 
periodo marcado por la legislación vigente en el país de venta del mismo. En caso de rotura durante el periodo 
de garantía, el usuario tendrá derecho a la reparación o sustitución del producto sin coste alguno si el anterior 
no está disponible, a menos que sea imposible o desproporcionado realizar una de estas opciones. En este 
caso, puede optar por una reducción en el precio o la anula  ción de la venta, caso que deberá negociar directa-
mente con el vendedor. Esto también cubre la sustitución de piezas de recambio, siempre que el producto se 
haya utilizado de acuerdo con las recomendaciones de este manual en ambos casos y no haya sido falsificado 
por terceros no autorizados por B&B TRENDS, S.L. La garantía no cubre ninguna parte sujeta a desgaste y 
fricción. Esta garantía no afecta a sus derechos como consumidor de acuerdo con las disposiciones de la 
Directiva 1999/44/CE para estados miembros de la Unión Europea.

USO DE LA GARANTÍA
Los clientes deben contactar con el servicio técnico autorizado de B&B TRENDS, S.L. para la reparación del 
producto. Toda falsificación del producto por parte de cualquier persona no autorizada por B&B TRENDS, S.L. 
o el mal uso del mismo anulará los derechos de garantía.  Debe guardar la factura de compra, recibo o compro-
bante de entrega para poder ejercer los derechos de garantía.  Para servicio técnico y atención al cliente fuera 
de territorio español, envíe su solicitud al punto de venta donde adquirió el aparato.

RELATÓRIO DE GARANTIA
A B&B TRENDS, SL. garante a conformidade deste produto para o uso para o qual foi concebido durante o 
período estabelecido pela legislação em vigor no país de venda. Em caso de avaria durante o período de 
vigência desta garantia, os utilizadores têm o direito à reparação ou à substituição gratuita do produto caso a 
reparação seja impossível, a não ser que uma dessas opções seja impossível de cumprir ou for desproporcio-
nada. Neste caso, poderá optar por uma redução no preço ou um cancelamento da venda, qualquer uma das 
opções devendo ser tratada diretamente com o vendedor. A garantia também cobre a substituição de peças de 
reposição sempre que o produto tenha sido usado em conformidade com as recomendações especificadas 
neste manual nos dois casos e sempre que não tenha sido manipulado por pessoal não autorizado pela B & B 
TRENDS, SL. Esta garantia não é aplicável a quaisquer peças sujeitas a desgaste. Esta garantia não limita os 
seus direitos enquanto consumidor em conformidade com as disposições constantes da Diretiva 1999/44/CE 
para os Estados-Membro da União Europeia.

UTILIZAÇÃO DA GARANTIA
Os clientes devem contactar um Serviço Técnico autorizado da B&B TRENDS, SL. para reparar o produto. 
Qualquer manipulação do mesmo por parte de qualquer pessoa não autorizada pela B&B TRENDS, SL., ou 
uma utilização indevida ou negligente do mesmo, tornarão esta garantia nula e sem efeito.  Deve guardar a 
factura de compra, recibo ou prova de entrega para exercer os direitos de garantia. 
Para receber assistência técnica ou beneficiar do serviço pós-venda fora do território espanhol, solicite 
informações junto ao ponto de venda em que adquiriu o aparelho.

WARRANTY REPORT
B&B TRENDS, SL. guarantees compliance of this product, for the use for which it is, during the period establi-
shed by the legislation in force in the country of sale. In the case of breakdown during the term of this warranty, 
users are entitled to repair or else the replacement of the product at no charge if the former is unavailable, 
unless one of these options proves impossible to fulfil or is disproportionate. In this case, you can then opt for 
a reduction in price or cancellation of the sale, which must be dealt with directly with the sales vendor. This also 
covers replacement of spare parts provided that the product has been used according to the recommendations 
specified in this manual for both cases, and has not been tampered with by any third party that is not authorised 
by B & B TRENDS, SL. The warranty will not cover any parts subject to wear and tear. This warranty does not 
affect your rights as a consumer in accordance with the provisions in Directive 1999/44/EC for member states 
of the European Union.

USE OF WARRANTY
Customers must contact a B&B TRENDS, SL., authorised Technical Service for repair of the product. Since any 
tampering of the same by anyone not authorised by B&B TRENDS, SL., or the careless or improper use of the 
same shall render this warranty null and void.  You must keep the purchase invoice, receipt or delivery docket 
in order to exercise your warranty rights. For technical service and after-sales care outside the Spanish territory, 
please submit your query to the point of sale where you purchased the item.

BON DE GARANTIE
B&B TRENDS, S.L. garantit la conformité de ce produit, pour l'usage auquel il est destiné, pendant la période 
établie par la législation en vigueur dans le pays de vente. En cas de panne pendant la durée de la garantie, les 
utilisateurs ont le droit de faire réparer ou remplacer le produit sans frais si la réparation n’est pas réalisable, à 
moins que l’un de ces choix soit impossible à réaliser ou soit disproportionné. Dans ce cas, vous pouvez alors 
opter pour une réduction du prix ou l’annulation de la vente, qui doit être traitée directement avec le vendeur. 
Cela couvre le remplacement des pièces de rechange à condition que le produit ait été utilisé selon les recom-
mandations indiquées dans ce manuel pour les deux cas, et qu’il n’ait pas été manipulé par toute tierce partie 
n’étant pas autorisée par B & B TRENDS, SL. La garantie ne couvrira pas toute pièce d’usure. Cette garantie 
n’affecte pas vos droits de consommateur conformément aux dispositions de la Directive 1999/44/EC pour les 
états membres de l’Union européenne.

UTILISATION DE LA GARANTIE
Les clients doivent contacter un service technique agréé par B&B TRENDS, SL., pour faire réparer le produit. 
Toute manipulation du produit par quiconque n’étant pas agréé par B&B TRENDS, SL., ou l’utilisation négligen-
te ou incorrecte de celui-ci rend cette garantie nulle et sans effet.  Vous devez conserver la facture d'achat, le 
reçu ou la preuve de livraison afin d'exercer vos droits de garantie. Pour un service technique et un service 
après-vente en dehors du territoire espagnol, veuillez soumettre votre demande au point de vente où l’article a 
été acheté.

INFORME DE GARANTIA
B&B TRENDS, SL. garanteix el compliment d'aquest producte per a l'ús al qual està destinat durant el termini 
establert per la legislació vigent al país de venda. En cas d'avaria durant la vigència d'aquesta garantia, l'usuari 
té dret a la reparació o substitució del producte sense cap càrrec si la primera no està disponible, llevat que una 
d'aquestes opcions resulti impossible de complir o llur compliment sigui desproporcionat. En aquest cas, es pot 
optar per una rebaixa del preu o la cancel·lació de la venda, que s'ha de tractar directament amb el venedor. 
També cobreix la substitució de peces de recanvi sempre que el producte hagi estat utilitzat d'acord amb les 
recomanacions especificades a aquest manual per a ambdós casos, i no hagi estat manipulat per cap tercer 
que no estigui autoritzat per B & B TRENDS, SL.
La garantia no cobrirà cap peça subjecta a desgast. Aquesta garantia no afecta als vostres drets com a 
consumidor d'acord amb el que estableix la Directiva 1999/44/CE per als estats membres de la Unió Europea.

ÚS DE LA GARANTIA
El client haurà de posar-se en contacte amb un Servei Tècnic autoritzat de B&B TRENDS, SL. per a la repara-
ció del producte. Qualsevulla manipulació del producte per part de qualsevulla persona no autoritzada per B&B 
TRENDS, SL., o l'ús descurat o indegut del producte deixarà sense efecte aquesta garantia. Haureu de conser-
var la factura de compra, el rebut o el resguard de lliurament per poder exercir els vostres drets de garantia. Si 
us cal el servei tècnic i l’atenció postvenda fora del territori espanyol, si us plau, dirigiu la vostra consulta al punt 
de venda on vau adquirir l'article.

RAPPORTO DI GARANZIA
B&B TRENDS, S.L. garantisce la conformità di questo prodotto, per l'uso a cui è destinato, per il periodo 
stabilito dalla legislazione in vigore nel paese di vendita. In caso di guasto durante il periodo di validità della 
presente garanzia, gli utilizzatori hanno diritto alla riparazione o alla sostituzione gratuita del prodotto se la 
prima non è disponibile, a meno che una di queste opzioni si riveli impossibile da portare a termine o spropor-
zionata. In questo caso, è possibile optare per una riduzione di prezzo o per l’annullamento della vendita, che 
deve essere effettuato direttamente con il rivenditore. Ciò si applica anche alla sostituzione di parti di ricambio 
a condizione che il prodotto sia stato utilizzato secondo le raccomandazioni specificate in questo manuale in 
entrambi i casi, e non sia stato manomesso da terze parti non autorizzate da B&B TRENDS, SL. La garanzia 
non copre parti soggette a usura. La presente garanzia non pregiudica i diritti del consumatore in conformità 
con le disposizioni della Direttiva 1999/44/CE per gli Stati membri dell’Unione Europea.

UTILIZZO DELLA GARANZIA
I clienti possono contattare il servizio di assistenza tecnica autorizzato di B&B TRENDS, SL. per riparazioni del 
prodotto. Poiché eventuali manomissioni dello stesso da soggetti non autorizzati da B&B TRENDS, SL., o 
l’utilizzo incauto o improprio dello stesso rendono nulla la presente garanzia.  Deve conservare la fattura 
d'acquisto, la ricevuta o la prova di consegna per esercitare i suoi diritti di garanzia. Per servizio clienti e di 

assistenza tecnica al di fuori del territorio spagnolo, si prega di inviare la richiesta al punto vendita presso cui è 
stato acquistato l’articolo.

GARANTIEBERICHT
B&B TRENDS, S.L. garantiert die Konformität dieses Produkts für den Gebrauch, für den es bestimmt ist, für 
den Zeitraum, der durch die im Verkaufsland geltende Gesetzgebung festgelegt ist. Im Falle eines Ausfalls 
während dieser Garantiezeit hat der Benutzer Anrecht auf eine kostenlose Reparatur oder andernfalls auf den 
kostenlosen Ersatz des Geräts, wenn es nicht repariert werden kann, es sei denn, eine dieser Optionen erweist 
sich als unmöglich oder unverhältnismäßig. In diesem Fall können Sie sich dann für eine Preisminderung oder 
die Stornierung des Verkaufs entscheiden. Dies müssen Sie direkt mit dem Verkäufer regeln. Gedeckt ist auch 
der Ersatz von Ersatzteilen, vorausgesetzt, das Gerät wurde gemäß den in dieser Anleitung für beide Fälle 
angegebenen Empfehlungen verwendet und nicht von Dritten manipuliert, die nicht von B & B TRENDS, SL 
autorisiert sind. Die Garantie gilt nicht für Verschleißteile. Diese Garantie beeinträchtigt nicht Ihre Rechte als 
Verbraucher gemäß den Bestimmungen der Richtlinie 1999/44/EG für die Mitgliedsstaaten der Europäischen 
Union.

INANSPRUCHNAHME DER GARANTIE
Der Kunde muss sich für die Reparatur des Geräts an einen autorisierten technischen Service von B&B 
TRENDS, SL. wenden. Jegliche Manipulation durch nicht von B&B TRENDS, SL. autorisierte Personen oder 
unvorsichtige oder unsachgemäße Verwendung des Geräts führt zum Erlöschen dieser Garantie. 
Sie müssen die Kaufrechnung, die Quittung oder den Liefernachweis aufbewahren, um Ihre Gewährleistungs-
rechte geltend machen zu können.
Für technischen Service und Kundendienst außerhalb des spanischen Hoheitsgebiets richten Sie Ihre Anfrage 
bitte an die Verkaufsstelle, bei der Sie das Gerät gekauft haben.

СЪОБЩЕНИЕ ЗА ГАРАНЦИОННОТО ОБСЛУЖВАНЕ
B&B TRENDS, S.L. гарантира съответствието на този продукт за употребата, за която е предназначен, 
за срока, определен от действащото законодателство в страната на продажба. В случай на повреда по 
време на гаранционния му срок, потребителите имат право да ремонтират или безплатно да заменят 
продукта, ако не е невъзможно да се ремонтира, освен ако се окаже, че един от тези варианти не е 
възможно да бъде приложен на практика или че е непропорционален. В този случай можете да 
предпочетете отбив от цената или отмяна на продажбата, за което можете да се договорите направо с 
продавача. Това покрива и замяната на резервни части, но при условие че продуктът е използван 
съгласно препоръките, посочени в това ръководство за двата случая, и няма намеса от страна на трето 
лице, което да не е упълномощено от B & B TRENDS, SL. Гаранцията не покрива части, които се 
амортизират. Тази гаранция не засяга Вашите права като потребител в съответствие с разпоредбата в 
Директива 1999/44/ЕО за държавите членки на Европейския съюз.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГАРАНЦИЯТА
За ремонт на продукта клиентите трябва да се свържат с упълномощен от B&B TRENDS, SL. Технически 
сервиз. Ако по отношение на горното е налице намеса от неупълномощено от B&B лице , или поради 
небрежност или неправилна употреба на продукта, тази гаранция става нищожна. 
Трябва да запазите фактурата за покупка, касовата бележка или доказателството за доставка, за да 
можете да упражните гаранционните си права. За техническо и следпродажбено обслужване и извън 
Испания е необходимо да подадете своето оплакване в търговския обект, от който сте закупили 
изделието.

تقرير الض�ن
 التي يحددها الت�يع الساري � بلد بيعه. B & B TRENDS، S.L .تضمن مطابقة هذا ا�نتج ، ل�ستخدام ا�خصص له ، خ�ل الف�ة
 للمستخدم� إص�ح أو استبدال ا�نتج بدون أي تكلفة � حالة عدم توفره، ما � يكن أحد هذه الخيارات مستحي�ً أو غ� متناسب. � هذه
ة̈ مع البائع من أجل ذلك. ويشمل هذا أيضًا استبدال قطع  الحالة، ®كنك اختيار خفض � السعر أو إلغاء عملية البيع، ويجب التعامل مبا

 الغيار ¨يطة أن يكون ا�نتج قد تم استخدامه وفقًا للتوصيات ا�حددة � هذا الدليل لكلتا الحالت�، و� يتم العبث به من قبل أي طرف ثالث
 .B&B TRENDS, S.L غ� مرخص لن يغطي الض·ن أي أجزاء تخضع للتآكل والتمزق. ¹ يؤثر هذا الض·ن ع¶ حقوقك كمستهلك وفقًا

ك̈ة للدول ا¾عضاء � ا¹تحاد ا¾ورو½ ل¿حكام الواردة � التوجيه EC/44/ 1999 .له من قبل 

استع�ل الض�ن
ك̈ة .B&B TRENDS, S.L ص�ح ا�نتج. Âا أن أي عبث بالجهاز من قبل أي شخص  يجب ع¶ العم�ء ا¹تصال بالخدمة الفنية ا�عتمدة من 
 غ� مرخص له من .B&B TRENDS, S.L أو اÅه·ل أو ا¹ستخدام غ� الصحيح للجهاز يجب أن يجعل هذا الض·ن ¹غياً وباط�ً. يجب إÃام

قبل الض·ن بالكامل
 يجب عليك ا¹حتفاظ بفاتورة ال�اء أو اÅيصال أو إثبات التسليم من أجل م·رسة حقوق الض·ن. الخدمات الفنية والخدمة ما بعد البيع خارج

.ا¾راÍ اÅسبانية، يرُجى تقديم الطلب إÊ نقطة البيع التي اش�يت منها ا�نتج
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INFORME DE GARANTÍA
B&B TRENDS, S.L. garantiza la conformidad de este producto, para el uso al que está destinado, durante el 
periodo marcado por la legislación vigente en el país de venta del mismo. En caso de rotura durante el periodo 
de garantía, el usuario tendrá derecho a la reparación o sustitución del producto sin coste alguno si el anterior 
no está disponible, a menos que sea imposible o desproporcionado realizar una de estas opciones. En este 
caso, puede optar por una reducción en el precio o la anula  ción de la venta, caso que deberá negociar directa-
mente con el vendedor. Esto también cubre la sustitución de piezas de recambio, siempre que el producto se 
haya utilizado de acuerdo con las recomendaciones de este manual en ambos casos y no haya sido falsificado 
por terceros no autorizados por B&B TRENDS, S.L. La garantía no cubre ninguna parte sujeta a desgaste y 
fricción. Esta garantía no afecta a sus derechos como consumidor de acuerdo con las disposiciones de la 
Directiva 1999/44/CE para estados miembros de la Unión Europea.

USO DE LA GARANTÍA
Los clientes deben contactar con el servicio técnico autorizado de B&B TRENDS, S.L. para la reparación del 
producto. Toda falsificación del producto por parte de cualquier persona no autorizada por B&B TRENDS, S.L. 
o el mal uso del mismo anulará los derechos de garantía.  Debe guardar la factura de compra, recibo o compro-
bante de entrega para poder ejercer los derechos de garantía.  Para servicio técnico y atención al cliente fuera 
de territorio español, envíe su solicitud al punto de venta donde adquirió el aparato.

RELATÓRIO DE GARANTIA
A B&B TRENDS, SL. garante a conformidade deste produto para o uso para o qual foi concebido durante o 
período estabelecido pela legislação em vigor no país de venda. Em caso de avaria durante o período de 
vigência desta garantia, os utilizadores têm o direito à reparação ou à substituição gratuita do produto caso a 
reparação seja impossível, a não ser que uma dessas opções seja impossível de cumprir ou for desproporcio-
nada. Neste caso, poderá optar por uma redução no preço ou um cancelamento da venda, qualquer uma das 
opções devendo ser tratada diretamente com o vendedor. A garantia também cobre a substituição de peças de 
reposição sempre que o produto tenha sido usado em conformidade com as recomendações especificadas 
neste manual nos dois casos e sempre que não tenha sido manipulado por pessoal não autorizado pela B & B 
TRENDS, SL. Esta garantia não é aplicável a quaisquer peças sujeitas a desgaste. Esta garantia não limita os 
seus direitos enquanto consumidor em conformidade com as disposições constantes da Diretiva 1999/44/CE 
para os Estados-Membro da União Europeia.

UTILIZAÇÃO DA GARANTIA
Os clientes devem contactar um Serviço Técnico autorizado da B&B TRENDS, SL. para reparar o produto. 
Qualquer manipulação do mesmo por parte de qualquer pessoa não autorizada pela B&B TRENDS, SL., ou 
uma utilização indevida ou negligente do mesmo, tornarão esta garantia nula e sem efeito.  Deve guardar a 
factura de compra, recibo ou prova de entrega para exercer os direitos de garantia. 
Para receber assistência técnica ou beneficiar do serviço pós-venda fora do território espanhol, solicite 
informações junto ao ponto de venda em que adquiriu o aparelho.

WARRANTY REPORT
B&B TRENDS, SL. guarantees compliance of this product, for the use for which it is, during the period establi-
shed by the legislation in force in the country of sale. In the case of breakdown during the term of this warranty, 
users are entitled to repair or else the replacement of the product at no charge if the former is unavailable, 
unless one of these options proves impossible to fulfil or is disproportionate. In this case, you can then opt for 
a reduction in price or cancellation of the sale, which must be dealt with directly with the sales vendor. This also 
covers replacement of spare parts provided that the product has been used according to the recommendations 
specified in this manual for both cases, and has not been tampered with by any third party that is not authorised 
by B & B TRENDS, SL. The warranty will not cover any parts subject to wear and tear. This warranty does not 
affect your rights as a consumer in accordance with the provisions in Directive 1999/44/EC for member states 
of the European Union.

USE OF WARRANTY
Customers must contact a B&B TRENDS, SL., authorised Technical Service for repair of the product. Since any 
tampering of the same by anyone not authorised by B&B TRENDS, SL., or the careless or improper use of the 
same shall render this warranty null and void.  You must keep the purchase invoice, receipt or delivery docket 
in order to exercise your warranty rights. For technical service and after-sales care outside the Spanish territory, 
please submit your query to the point of sale where you purchased the item.

BON DE GARANTIE
B&B TRENDS, S.L. garantit la conformité de ce produit, pour l'usage auquel il est destiné, pendant la période 
établie par la législation en vigueur dans le pays de vente. En cas de panne pendant la durée de la garantie, les 
utilisateurs ont le droit de faire réparer ou remplacer le produit sans frais si la réparation n’est pas réalisable, à 
moins que l’un de ces choix soit impossible à réaliser ou soit disproportionné. Dans ce cas, vous pouvez alors 
opter pour une réduction du prix ou l’annulation de la vente, qui doit être traitée directement avec le vendeur. 
Cela couvre le remplacement des pièces de rechange à condition que le produit ait été utilisé selon les recom-
mandations indiquées dans ce manuel pour les deux cas, et qu’il n’ait pas été manipulé par toute tierce partie 
n’étant pas autorisée par B & B TRENDS, SL. La garantie ne couvrira pas toute pièce d’usure. Cette garantie 
n’affecte pas vos droits de consommateur conformément aux dispositions de la Directive 1999/44/EC pour les 
états membres de l’Union européenne.

UTILISATION DE LA GARANTIE
Les clients doivent contacter un service technique agréé par B&B TRENDS, SL., pour faire réparer le produit. 
Toute manipulation du produit par quiconque n’étant pas agréé par B&B TRENDS, SL., ou l’utilisation négligen-
te ou incorrecte de celui-ci rend cette garantie nulle et sans effet.  Vous devez conserver la facture d'achat, le 
reçu ou la preuve de livraison afin d'exercer vos droits de garantie. Pour un service technique et un service 
après-vente en dehors du territoire espagnol, veuillez soumettre votre demande au point de vente où l’article a 
été acheté.

INFORME DE GARANTIA
B&B TRENDS, SL. garanteix el compliment d'aquest producte per a l'ús al qual està destinat durant el termini 
establert per la legislació vigent al país de venda. En cas d'avaria durant la vigència d'aquesta garantia, l'usuari 
té dret a la reparació o substitució del producte sense cap càrrec si la primera no està disponible, llevat que una 
d'aquestes opcions resulti impossible de complir o llur compliment sigui desproporcionat. En aquest cas, es pot 
optar per una rebaixa del preu o la cancel·lació de la venda, que s'ha de tractar directament amb el venedor. 
També cobreix la substitució de peces de recanvi sempre que el producte hagi estat utilitzat d'acord amb les 
recomanacions especificades a aquest manual per a ambdós casos, i no hagi estat manipulat per cap tercer 
que no estigui autoritzat per B & B TRENDS, SL.
La garantia no cobrirà cap peça subjecta a desgast. Aquesta garantia no afecta als vostres drets com a 
consumidor d'acord amb el que estableix la Directiva 1999/44/CE per als estats membres de la Unió Europea.

ÚS DE LA GARANTIA
El client haurà de posar-se en contacte amb un Servei Tècnic autoritzat de B&B TRENDS, SL. per a la repara-
ció del producte. Qualsevulla manipulació del producte per part de qualsevulla persona no autoritzada per B&B 
TRENDS, SL., o l'ús descurat o indegut del producte deixarà sense efecte aquesta garantia. Haureu de conser-
var la factura de compra, el rebut o el resguard de lliurament per poder exercir els vostres drets de garantia. Si 
us cal el servei tècnic i l’atenció postvenda fora del territori espanyol, si us plau, dirigiu la vostra consulta al punt 
de venda on vau adquirir l'article.

RAPPORTO DI GARANZIA
B&B TRENDS, S.L. garantisce la conformità di questo prodotto, per l'uso a cui è destinato, per il periodo 
stabilito dalla legislazione in vigore nel paese di vendita. In caso di guasto durante il periodo di validità della 
presente garanzia, gli utilizzatori hanno diritto alla riparazione o alla sostituzione gratuita del prodotto se la 
prima non è disponibile, a meno che una di queste opzioni si riveli impossibile da portare a termine o spropor-
zionata. In questo caso, è possibile optare per una riduzione di prezzo o per l’annullamento della vendita, che 
deve essere effettuato direttamente con il rivenditore. Ciò si applica anche alla sostituzione di parti di ricambio 
a condizione che il prodotto sia stato utilizzato secondo le raccomandazioni specificate in questo manuale in 
entrambi i casi, e non sia stato manomesso da terze parti non autorizzate da B&B TRENDS, SL. La garanzia 
non copre parti soggette a usura. La presente garanzia non pregiudica i diritti del consumatore in conformità 
con le disposizioni della Direttiva 1999/44/CE per gli Stati membri dell’Unione Europea.

UTILIZZO DELLA GARANZIA
I clienti possono contattare il servizio di assistenza tecnica autorizzato di B&B TRENDS, SL. per riparazioni del 
prodotto. Poiché eventuali manomissioni dello stesso da soggetti non autorizzati da B&B TRENDS, SL., o 
l’utilizzo incauto o improprio dello stesso rendono nulla la presente garanzia.  Deve conservare la fattura 
d'acquisto, la ricevuta o la prova di consegna per esercitare i suoi diritti di garanzia. Per servizio clienti e di 

assistenza tecnica al di fuori del territorio spagnolo, si prega di inviare la richiesta al punto vendita presso cui è 
stato acquistato l’articolo.

GARANTIEBERICHT
B&B TRENDS, S.L. garantiert die Konformität dieses Produkts für den Gebrauch, für den es bestimmt ist, für 
den Zeitraum, der durch die im Verkaufsland geltende Gesetzgebung festgelegt ist. Im Falle eines Ausfalls 
während dieser Garantiezeit hat der Benutzer Anrecht auf eine kostenlose Reparatur oder andernfalls auf den 
kostenlosen Ersatz des Geräts, wenn es nicht repariert werden kann, es sei denn, eine dieser Optionen erweist 
sich als unmöglich oder unverhältnismäßig. In diesem Fall können Sie sich dann für eine Preisminderung oder 
die Stornierung des Verkaufs entscheiden. Dies müssen Sie direkt mit dem Verkäufer regeln. Gedeckt ist auch 
der Ersatz von Ersatzteilen, vorausgesetzt, das Gerät wurde gemäß den in dieser Anleitung für beide Fälle 
angegebenen Empfehlungen verwendet und nicht von Dritten manipuliert, die nicht von B & B TRENDS, SL 
autorisiert sind. Die Garantie gilt nicht für Verschleißteile. Diese Garantie beeinträchtigt nicht Ihre Rechte als 
Verbraucher gemäß den Bestimmungen der Richtlinie 1999/44/EG für die Mitgliedsstaaten der Europäischen 
Union.

INANSPRUCHNAHME DER GARANTIE
Der Kunde muss sich für die Reparatur des Geräts an einen autorisierten technischen Service von B&B 
TRENDS, SL. wenden. Jegliche Manipulation durch nicht von B&B TRENDS, SL. autorisierte Personen oder 
unvorsichtige oder unsachgemäße Verwendung des Geräts führt zum Erlöschen dieser Garantie. 
Sie müssen die Kaufrechnung, die Quittung oder den Liefernachweis aufbewahren, um Ihre Gewährleistungs-
rechte geltend machen zu können.
Für technischen Service und Kundendienst außerhalb des spanischen Hoheitsgebiets richten Sie Ihre Anfrage 
bitte an die Verkaufsstelle, bei der Sie das Gerät gekauft haben.

СЪОБЩЕНИЕ ЗА ГАРАНЦИОННОТО ОБСЛУЖВАНЕ
B&B TRENDS, S.L. гарантира съответствието на този продукт за употребата, за която е предназначен, 
за срока, определен от действащото законодателство в страната на продажба. В случай на повреда по 
време на гаранционния му срок, потребителите имат право да ремонтират или безплатно да заменят 
продукта, ако не е невъзможно да се ремонтира, освен ако се окаже, че един от тези варианти не е 
възможно да бъде приложен на практика или че е непропорционален. В този случай можете да 
предпочетете отбив от цената или отмяна на продажбата, за което можете да се договорите направо с 
продавача. Това покрива и замяната на резервни части, но при условие че продуктът е използван 
съгласно препоръките, посочени в това ръководство за двата случая, и няма намеса от страна на трето 
лице, което да не е упълномощено от B & B TRENDS, SL. Гаранцията не покрива части, които се 
амортизират. Тази гаранция не засяга Вашите права като потребител в съответствие с разпоредбата в 
Директива 1999/44/ЕО за държавите членки на Европейския съюз.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГАРАНЦИЯТА
За ремонт на продукта клиентите трябва да се свържат с упълномощен от B&B TRENDS, SL. Технически 
сервиз. Ако по отношение на горното е налице намеса от неупълномощено от B&B лице , или поради 
небрежност или неправилна употреба на продукта, тази гаранция става нищожна. 
Трябва да запазите фактурата за покупка, касовата бележка или доказателството за доставка, за да 
можете да упражните гаранционните си права. За техническо и следпродажбено обслужване и извън 
Испания е необходимо да подадете своето оплакване в търговския обект, от който сте закупили 
изделието.

تقرير الض�ن
 التي يحددها الت�يع الساري � بلد بيعه. B & B TRENDS، S.L .تضمن مطابقة هذا ا�نتج ، ل�ستخدام ا�خصص له ، خ�ل الف�ة
 للمستخدم� إص�ح أو استبدال ا�نتج بدون أي تكلفة � حالة عدم توفره، ما � يكن أحد هذه الخيارات مستحي�ً أو غ� متناسب. � هذه
ة̈ مع البائع من أجل ذلك. ويشمل هذا أيضًا استبدال قطع  الحالة، ®كنك اختيار خفض � السعر أو إلغاء عملية البيع، ويجب التعامل مبا

 الغيار ¨يطة أن يكون ا�نتج قد تم استخدامه وفقًا للتوصيات ا�حددة � هذا الدليل لكلتا الحالت�، و� يتم العبث به من قبل أي طرف ثالث
 .B&B TRENDS, S.L غ� مرخص لن يغطي الض·ن أي أجزاء تخضع للتآكل والتمزق. ¹ يؤثر هذا الض·ن ع¶ حقوقك كمستهلك وفقًا

ك̈ة للدول ا¾عضاء � ا¹تحاد ا¾ورو½ ل¿حكام الواردة � التوجيه EC/44/ 1999 .له من قبل 

استع�ل الض�ن
ك̈ة .B&B TRENDS, S.L ص�ح ا�نتج. Âا أن أي عبث بالجهاز من قبل أي شخص  يجب ع¶ العم�ء ا¹تصال بالخدمة الفنية ا�عتمدة من 
 غ� مرخص له من .B&B TRENDS, S.L أو اÅه·ل أو ا¹ستخدام غ� الصحيح للجهاز يجب أن يجعل هذا الض·ن ¹غياً وباط�ً. يجب إÃام

قبل الض·ن بالكامل
 يجب عليك ا¹حتفاظ بفاتورة ال�اء أو اÅيصال أو إثبات التسليم من أجل م·رسة حقوق الض·ن. الخدمات الفنية والخدمة ما بعد البيع خارج

.ا¾راÍ اÅسبانية، يرُجى تقديم الطلب إÊ نقطة البيع التي اش�يت منها ا�نتج
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INFORME DE GARANTÍA
B&B TRENDS, S.L. garantiza la conformidad de este producto, para el uso al que está destinado, durante el 
periodo marcado por la legislación vigente en el país de venta del mismo. En caso de rotura durante el periodo 
de garantía, el usuario tendrá derecho a la reparación o sustitución del producto sin coste alguno si el anterior 
no está disponible, a menos que sea imposible o desproporcionado realizar una de estas opciones. En este 
caso, puede optar por una reducción en el precio o la anula  ción de la venta, caso que deberá negociar directa-
mente con el vendedor. Esto también cubre la sustitución de piezas de recambio, siempre que el producto se 
haya utilizado de acuerdo con las recomendaciones de este manual en ambos casos y no haya sido falsificado 
por terceros no autorizados por B&B TRENDS, S.L. La garantía no cubre ninguna parte sujeta a desgaste y 
fricción. Esta garantía no afecta a sus derechos como consumidor de acuerdo con las disposiciones de la 
Directiva 1999/44/CE para estados miembros de la Unión Europea.

USO DE LA GARANTÍA
Los clientes deben contactar con el servicio técnico autorizado de B&B TRENDS, S.L. para la reparación del 
producto. Toda falsificación del producto por parte de cualquier persona no autorizada por B&B TRENDS, S.L. 
o el mal uso del mismo anulará los derechos de garantía.  Debe guardar la factura de compra, recibo o compro-
bante de entrega para poder ejercer los derechos de garantía.  Para servicio técnico y atención al cliente fuera 
de territorio español, envíe su solicitud al punto de venta donde adquirió el aparato.

RELATÓRIO DE GARANTIA
A B&B TRENDS, SL. garante a conformidade deste produto para o uso para o qual foi concebido durante o 
período estabelecido pela legislação em vigor no país de venda. Em caso de avaria durante o período de 
vigência desta garantia, os utilizadores têm o direito à reparação ou à substituição gratuita do produto caso a 
reparação seja impossível, a não ser que uma dessas opções seja impossível de cumprir ou for desproporcio-
nada. Neste caso, poderá optar por uma redução no preço ou um cancelamento da venda, qualquer uma das 
opções devendo ser tratada diretamente com o vendedor. A garantia também cobre a substituição de peças de 
reposição sempre que o produto tenha sido usado em conformidade com as recomendações especificadas 
neste manual nos dois casos e sempre que não tenha sido manipulado por pessoal não autorizado pela B & B 
TRENDS, SL. Esta garantia não é aplicável a quaisquer peças sujeitas a desgaste. Esta garantia não limita os 
seus direitos enquanto consumidor em conformidade com as disposições constantes da Diretiva 1999/44/CE 
para os Estados-Membro da União Europeia.

UTILIZAÇÃO DA GARANTIA
Os clientes devem contactar um Serviço Técnico autorizado da B&B TRENDS, SL. para reparar o produto. 
Qualquer manipulação do mesmo por parte de qualquer pessoa não autorizada pela B&B TRENDS, SL., ou 
uma utilização indevida ou negligente do mesmo, tornarão esta garantia nula e sem efeito.  Deve guardar a 
factura de compra, recibo ou prova de entrega para exercer os direitos de garantia. 
Para receber assistência técnica ou beneficiar do serviço pós-venda fora do território espanhol, solicite 
informações junto ao ponto de venda em que adquiriu o aparelho.

WARRANTY REPORT
B&B TRENDS, SL. guarantees compliance of this product, for the use for which it is, during the period establi-
shed by the legislation in force in the country of sale. In the case of breakdown during the term of this warranty, 
users are entitled to repair or else the replacement of the product at no charge if the former is unavailable, 
unless one of these options proves impossible to fulfil or is disproportionate. In this case, you can then opt for 
a reduction in price or cancellation of the sale, which must be dealt with directly with the sales vendor. This also 
covers replacement of spare parts provided that the product has been used according to the recommendations 
specified in this manual for both cases, and has not been tampered with by any third party that is not authorised 
by B & B TRENDS, SL. The warranty will not cover any parts subject to wear and tear. This warranty does not 
affect your rights as a consumer in accordance with the provisions in Directive 1999/44/EC for member states 
of the European Union.

USE OF WARRANTY
Customers must contact a B&B TRENDS, SL., authorised Technical Service for repair of the product. Since any 
tampering of the same by anyone not authorised by B&B TRENDS, SL., or the careless or improper use of the 
same shall render this warranty null and void.  You must keep the purchase invoice, receipt or delivery docket 
in order to exercise your warranty rights. For technical service and after-sales care outside the Spanish territory, 
please submit your query to the point of sale where you purchased the item.

BON DE GARANTIE
B&B TRENDS, S.L. garantit la conformité de ce produit, pour l'usage auquel il est destiné, pendant la période 
établie par la législation en vigueur dans le pays de vente. En cas de panne pendant la durée de la garantie, les 
utilisateurs ont le droit de faire réparer ou remplacer le produit sans frais si la réparation n’est pas réalisable, à 
moins que l’un de ces choix soit impossible à réaliser ou soit disproportionné. Dans ce cas, vous pouvez alors 
opter pour une réduction du prix ou l’annulation de la vente, qui doit être traitée directement avec le vendeur. 
Cela couvre le remplacement des pièces de rechange à condition que le produit ait été utilisé selon les recom-
mandations indiquées dans ce manuel pour les deux cas, et qu’il n’ait pas été manipulé par toute tierce partie 
n’étant pas autorisée par B & B TRENDS, SL. La garantie ne couvrira pas toute pièce d’usure. Cette garantie 
n’affecte pas vos droits de consommateur conformément aux dispositions de la Directive 1999/44/EC pour les 
états membres de l’Union européenne.

UTILISATION DE LA GARANTIE
Les clients doivent contacter un service technique agréé par B&B TRENDS, SL., pour faire réparer le produit. 
Toute manipulation du produit par quiconque n’étant pas agréé par B&B TRENDS, SL., ou l’utilisation négligen-
te ou incorrecte de celui-ci rend cette garantie nulle et sans effet.  Vous devez conserver la facture d'achat, le 
reçu ou la preuve de livraison afin d'exercer vos droits de garantie. Pour un service technique et un service 
après-vente en dehors du territoire espagnol, veuillez soumettre votre demande au point de vente où l’article a 
été acheté.

INFORME DE GARANTIA
B&B TRENDS, SL. garanteix el compliment d'aquest producte per a l'ús al qual està destinat durant el termini 
establert per la legislació vigent al país de venda. En cas d'avaria durant la vigència d'aquesta garantia, l'usuari 
té dret a la reparació o substitució del producte sense cap càrrec si la primera no està disponible, llevat que una 
d'aquestes opcions resulti impossible de complir o llur compliment sigui desproporcionat. En aquest cas, es pot 
optar per una rebaixa del preu o la cancel·lació de la venda, que s'ha de tractar directament amb el venedor. 
També cobreix la substitució de peces de recanvi sempre que el producte hagi estat utilitzat d'acord amb les 
recomanacions especificades a aquest manual per a ambdós casos, i no hagi estat manipulat per cap tercer 
que no estigui autoritzat per B & B TRENDS, SL.
La garantia no cobrirà cap peça subjecta a desgast. Aquesta garantia no afecta als vostres drets com a 
consumidor d'acord amb el que estableix la Directiva 1999/44/CE per als estats membres de la Unió Europea.

ÚS DE LA GARANTIA
El client haurà de posar-se en contacte amb un Servei Tècnic autoritzat de B&B TRENDS, SL. per a la repara-
ció del producte. Qualsevulla manipulació del producte per part de qualsevulla persona no autoritzada per B&B 
TRENDS, SL., o l'ús descurat o indegut del producte deixarà sense efecte aquesta garantia. Haureu de conser-
var la factura de compra, el rebut o el resguard de lliurament per poder exercir els vostres drets de garantia. Si 
us cal el servei tècnic i l’atenció postvenda fora del territori espanyol, si us plau, dirigiu la vostra consulta al punt 
de venda on vau adquirir l'article.

RAPPORTO DI GARANZIA
B&B TRENDS, S.L. garantisce la conformità di questo prodotto, per l'uso a cui è destinato, per il periodo 
stabilito dalla legislazione in vigore nel paese di vendita. In caso di guasto durante il periodo di validità della 
presente garanzia, gli utilizzatori hanno diritto alla riparazione o alla sostituzione gratuita del prodotto se la 
prima non è disponibile, a meno che una di queste opzioni si riveli impossibile da portare a termine o spropor-
zionata. In questo caso, è possibile optare per una riduzione di prezzo o per l’annullamento della vendita, che 
deve essere effettuato direttamente con il rivenditore. Ciò si applica anche alla sostituzione di parti di ricambio 
a condizione che il prodotto sia stato utilizzato secondo le raccomandazioni specificate in questo manuale in 
entrambi i casi, e non sia stato manomesso da terze parti non autorizzate da B&B TRENDS, SL. La garanzia 
non copre parti soggette a usura. La presente garanzia non pregiudica i diritti del consumatore in conformità 
con le disposizioni della Direttiva 1999/44/CE per gli Stati membri dell’Unione Europea.

UTILIZZO DELLA GARANZIA
I clienti possono contattare il servizio di assistenza tecnica autorizzato di B&B TRENDS, SL. per riparazioni del 
prodotto. Poiché eventuali manomissioni dello stesso da soggetti non autorizzati da B&B TRENDS, SL., o 
l’utilizzo incauto o improprio dello stesso rendono nulla la presente garanzia.  Deve conservare la fattura 
d'acquisto, la ricevuta o la prova di consegna per esercitare i suoi diritti di garanzia. Per servizio clienti e di 

assistenza tecnica al di fuori del territorio spagnolo, si prega di inviare la richiesta al punto vendita presso cui è 
stato acquistato l’articolo.

GARANTIEBERICHT
B&B TRENDS, S.L. garantiert die Konformität dieses Produkts für den Gebrauch, für den es bestimmt ist, für 
den Zeitraum, der durch die im Verkaufsland geltende Gesetzgebung festgelegt ist. Im Falle eines Ausfalls 
während dieser Garantiezeit hat der Benutzer Anrecht auf eine kostenlose Reparatur oder andernfalls auf den 
kostenlosen Ersatz des Geräts, wenn es nicht repariert werden kann, es sei denn, eine dieser Optionen erweist 
sich als unmöglich oder unverhältnismäßig. In diesem Fall können Sie sich dann für eine Preisminderung oder 
die Stornierung des Verkaufs entscheiden. Dies müssen Sie direkt mit dem Verkäufer regeln. Gedeckt ist auch 
der Ersatz von Ersatzteilen, vorausgesetzt, das Gerät wurde gemäß den in dieser Anleitung für beide Fälle 
angegebenen Empfehlungen verwendet und nicht von Dritten manipuliert, die nicht von B & B TRENDS, SL 
autorisiert sind. Die Garantie gilt nicht für Verschleißteile. Diese Garantie beeinträchtigt nicht Ihre Rechte als 
Verbraucher gemäß den Bestimmungen der Richtlinie 1999/44/EG für die Mitgliedsstaaten der Europäischen 
Union.

INANSPRUCHNAHME DER GARANTIE
Der Kunde muss sich für die Reparatur des Geräts an einen autorisierten technischen Service von B&B 
TRENDS, SL. wenden. Jegliche Manipulation durch nicht von B&B TRENDS, SL. autorisierte Personen oder 
unvorsichtige oder unsachgemäße Verwendung des Geräts führt zum Erlöschen dieser Garantie. 
Sie müssen die Kaufrechnung, die Quittung oder den Liefernachweis aufbewahren, um Ihre Gewährleistungs-
rechte geltend machen zu können.
Für technischen Service und Kundendienst außerhalb des spanischen Hoheitsgebiets richten Sie Ihre Anfrage 
bitte an die Verkaufsstelle, bei der Sie das Gerät gekauft haben.

СЪОБЩЕНИЕ ЗА ГАРАНЦИОННОТО ОБСЛУЖВАНЕ
B&B TRENDS, S.L. гарантира съответствието на този продукт за употребата, за която е предназначен, 
за срока, определен от действащото законодателство в страната на продажба. В случай на повреда по 
време на гаранционния му срок, потребителите имат право да ремонтират или безплатно да заменят 
продукта, ако не е невъзможно да се ремонтира, освен ако се окаже, че един от тези варианти не е 
възможно да бъде приложен на практика или че е непропорционален. В този случай можете да 
предпочетете отбив от цената или отмяна на продажбата, за което можете да се договорите направо с 
продавача. Това покрива и замяната на резервни части, но при условие че продуктът е използван 
съгласно препоръките, посочени в това ръководство за двата случая, и няма намеса от страна на трето 
лице, което да не е упълномощено от B & B TRENDS, SL. Гаранцията не покрива части, които се 
амортизират. Тази гаранция не засяга Вашите права като потребител в съответствие с разпоредбата в 
Директива 1999/44/ЕО за държавите членки на Европейския съюз.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ГАРАНЦИЯТА
За ремонт на продукта клиентите трябва да се свържат с упълномощен от B&B TRENDS, SL. Технически 
сервиз. Ако по отношение на горното е налице намеса от неупълномощено от B&B лице , или поради 
небрежност или неправилна употреба на продукта, тази гаранция става нищожна. 
Трябва да запазите фактурата за покупка, касовата бележка или доказателството за доставка, за да 
можете да упражните гаранционните си права. За техническо и следпродажбено обслужване и извън 
Испания е необходимо да подадете своето оплакване в търговския обект, от който сте закупили 
изделието.

تقرير الض�ن
 التي يحددها الت�يع الساري � بلد بيعه. B & B TRENDS، S.L .تضمن مطابقة هذا ا�نتج ، ل�ستخدام ا�خصص له ، خ�ل الف�ة
 للمستخدم� إص�ح أو استبدال ا�نتج بدون أي تكلفة � حالة عدم توفره، ما � يكن أحد هذه الخيارات مستحي�ً أو غ� متناسب. � هذه
ة̈ مع البائع من أجل ذلك. ويشمل هذا أيضًا استبدال قطع  الحالة، ®كنك اختيار خفض � السعر أو إلغاء عملية البيع، ويجب التعامل مبا

 الغيار ¨يطة أن يكون ا�نتج قد تم استخدامه وفقًا للتوصيات ا�حددة � هذا الدليل لكلتا الحالت�، و� يتم العبث به من قبل أي طرف ثالث
 .B&B TRENDS, S.L غ� مرخص لن يغطي الض·ن أي أجزاء تخضع للتآكل والتمزق. ¹ يؤثر هذا الض·ن ع¶ حقوقك كمستهلك وفقًا

ك̈ة للدول ا¾عضاء � ا¹تحاد ا¾ورو½ ل¿حكام الواردة � التوجيه EC/44/ 1999 .له من قبل 

استع�ل الض�ن
ك̈ة .B&B TRENDS, S.L ص�ح ا�نتج. Âا أن أي عبث بالجهاز من قبل أي شخص  يجب ع¶ العم�ء ا¹تصال بالخدمة الفنية ا�عتمدة من 
 غ� مرخص له من .B&B TRENDS, S.L أو اÅه·ل أو ا¹ستخدام غ� الصحيح للجهاز يجب أن يجعل هذا الض·ن ¹غياً وباط�ً. يجب إÃام

قبل الض·ن بالكامل
 يجب عليك ا¹حتفاظ بفاتورة ال�اء أو اÅيصال أو إثبات التسليم من أجل م·رسة حقوق الض·ن. الخدمات الفنية والخدمة ما بعد البيع خارج

.ا¾راÍ اÅسبانية، يرُجى تقديم الطلب إÊ نقطة البيع التي اش�يت منها ا�نتج
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SERVICIOS DE ATENCIÓN TÉCNICA (SAT)
TECHNICAL ASSISTANCE SERVICE (TAS), SERVIÇO DE ATENÇAO TÉCNICA (SAT),
SERVICE TECHNIQUE (ST), SERVIZIO DI ASSISTENZA TECNICA (SDAT)

(+34) 93 560 67 05
sat@bbtrends.es

B&B TRENDS, S.L.
C. Cataluña, 24
P.I. Ca N’Oller 08130
Santa Perpètua de Mogoda (Barcelona) España
C.I.F. B-86880473
www.bbtrends.es

Consulte el SAT autorizado más cercano en https://sat.ufesa.com/
Check out your nearest service station at https://sat.ufesa.com/
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